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Maretova črta 

294 cjetnikuv, 8§ ssvražnlkovSh o klopnih voz, 16 topov, 
IZ letal uničenih 

Glavni stan Italijanskih Oboroženil Sil 
je objavil 26. marca naslednje 1035. voj-
no poročilo: 

V Tuniziji so bili ponovni sovražnikovi 
naskoki odbiti. Izgube, prizadete sovraž-
niku. so se dvignile na 294 ujetnikov. 65 
oklopnih voz in 16 topov. 

Močni oddelki osnega letalstva so po-
novno bombardirali zbirališča avtomobi-
lov in oklopnih voz; prj tem je bilo uniče-
nih 20 oklopnih voz. 

V spopadih v zraku so italijanski in 
nemški lovci zbili 9 letal, nadaljnja 3 so 
se zrušila v morje ob tuniški obali, za-
deta od ognja naših podmorskih enot in 
spremljevalcih lovcev konvoja, Dve naši 
letali se nista vrnili na svoje oporišče. 

Sovražna letala so s strojnicami obstre-
ljevala vlake in postaje v Kalabriji in na 
Siciliji. Javi jene so tri smrtne žrtve in 
13 ranjenih. 

Sovražna letala so snoči s strojnicami 
obstreljevala železniške postaje Cisterna, 
Sezze. Capoleone in Vittcria Žrtev n; bi-
lo. Angleško torpedno lcia?o. zadeto od 
obrambnega topništva v Trapani jn. .ie 
padlo na tla blizu Paceca. Posadka šestih 
mož je bila ujeta. 

* 

Gavlni stan Italijanskih Oboroženih Sil 
je objavil dne 25, marca naslednje 1034. 
vojno poročilo: 

Na tuniški fronti so čete Osi odločno od-
bile nadaljnje sovražne napade. 

Intenzivno je bilo udejstvovanje letal-
stva. Strmoglavili bombniki so d dovalj z 
vidnim učinkom proti topniškim postojan-
kam in zbirališčem nasprotnih tankov. V 
ponovnih spopadih so nemški lovci sestre-
lili 11 letal. 

Ameriški štirimotorniki so odvrgli šte-
vilne bombe na področje Bizerte. škoda je 
občutna, število žrtev se ugotavlja, 

Ob letalskih napadih na Messino in na 
Catanijo je bilo poškodovanih nekaj civil-
nih poslopij in ubitih 11 ter ranjenih 13 
oseb med prebivalstvom. 

Obrambne baterije v Messšni so zrušile 
dva večmotonsika. 

Sovražnikove prrzstsnje 
o tispefssi osnih čet 

I^zbOna, 25. marca. s. Poročila iz Se-
vrne Afrike pravijo, da je bitka v južnem 
Tunisu zelo zmedena. Kak r je včeraj 
Churchill izjavil, nikakor še ni prišla dc 
vrhunca in pričakovati je za angleško-
ameriške čete še zelo trdih borb. Po lekem 
poročilu angleškemu tisku so čete Gsi 3 
skrajnimi napori preprečile 8. angleški ar-
madi razširiti prčetnj vdor v obrambo. 
Srdite in konfuzne borbe so se razvijale. 
Skupine so se premikale z mesta na mesto 
in obnavljale svoje napade. Angleške sile 
so izvedle obširen manever. Američani, ki 
držijo všine ob cesti in vzhodno od E' Cu-
ettara, so odbile napade sovražnih oklop-
nih sredstev, ki napadajo navzlic hudi top-
niški zapori. V Londonu podčrta vaj o, rl<a se 
Italijani in Nemci na Marethovi črti borijo 
z izredno hrabrostjo. Italijanski bersaljeri 

se prav tako hrabro borijo v severnem Tu-
nisu pri Gebei Abirdu. 

S c v . : " ' ^ s s i k o v e b e d a s t o č e 
R>m. 26 marca s. Nasprotnikove beda-

stoče: Med tem ko je sovražnikova propa-
ganda prisiljena priznati »izredno hra-
brost italijanskih vojakov na Maretovi 
črti«, piše londonski dopisnik švedskega 
dnevnika »Social - Demokraten« takole: 
London. 24. marca. Obramba kraja Sebed 
je bila zaupana italijanskim četam, ki so 
zbežale že prej, preden so Amerikanci na-
padli. Zajetih je bilo 1500 vojakov, od te-
ga največ Italijanov. Ameriške izgube so 
bile zelo lahke. Celotna italijanska divi-
zija z vsem topništvom ie bila zajeta, ne 
da bi b:!a tudi samo poskusila odgovoriti 
ameriškemu ognju. Ko so se Amerikanc: 

približali, so Itaiijani dvignili roke. Nem-
šk strmoglave: niso mogli dvigniti vojne-
ga duha Italijanov. 

* 

Mussolini kot novinar 
Rim, 24 marca. s. Založništvo Picciana 

v Rimu je izdalo novo italijanske- izdajo 
knjige Adolfa Dreslerja »Mussolini novi-
nar«. 

Trptjo povečano izdajo te knjige so za-
čeli te dni prodajati v vseh nemških me-
stih. Zanimivo publikacijo Adolfa Dresler-
ja. ki je profesor novinarske vede na uni-
verzi v Monakovu, je sedaj izpopolnil, pre-
gledal in povečal Dante Maria Tuninetti 
in je originalni in natančni dokument no-
vinarskega udejstvovsnja Duceja. 

Nagrade nameščencem 
*ih letnici Revolucije * 

Rim, 25. marca, s. Izvršujoč ukrep Du-
ceja glede pedertve nagrade ob 20 letnic 
so federacije delodajalcev in delojemalcev 
podpisale kolektivno pogodbo, ki določa, 
kako se bodo nagrade izplačevale. Pogod-
ba se bo začela takoj izvajati. 

/mM 

? r 
Junaško jsadli fašisti — Pešas-titev Gsovannija Sava 

b 3 srbi pačil -fašisti ostanejo v vrstah Stranke 
- V 

Rim, 25. marca. s. »Odredbeni list Stran-
ke objavlja: 

Fašisti Roberto Corla, Inšpektor pri fe-
deraciji v Berganu, Angelo Giordano, in-
špektor pri federaciji v Potenzi, Placido 
Milani poveljnik moških oddelkov GIL-a 
v Castiglione di Popoli (Bologna), Silvio 
Manito, šef odseka fašija v Savoni, Gua!-
tiro Tampieri, vodja skupine fašija v Ro-
logni in Radames Guglilmo Rubini šel 
skupine fašija v Monte Sanpietro (Bo-
logna) so junaško padli v borbah. 

V dnevnem povelju PNF se citira fašist 
Giovanni Savo. zvezn: podtajnik v Spala 
tu. ki je padel kct žrtev partizanskega bo-
ja proti fašizmu. Tajnik Stranke je odre 

dil, da se v njegov spomin kot skvadrista 
in patriota Dalmazie po njem imenuje fe-
deracije fašijev v Spalatu. 

Duce je odločil, da se vsako leto obnovi 
strankina izkaznica v borbi padlim fa-
šistom, tako da bodo ti tovariši navzoči v 
vrstah stranke, kako-r so navzoči pod pol-
kovnimi zastavami. Ob pričetku vsakega 
leta bo s posebnim obredom izročena druži-
nam padlih izkaznica Stranke z imeni njih 
za domovine padlih svojcev. 

Tajnik Stranke je imenoval za tajnika 
GUF-a v Neaplju fašista N :colo Faschi-
nija, borca in vojnega invalida, namesto 
fašista Nela Ol-viera. 

odlikovanje Giovannija Ssva 

Spalato, 25. marca. s. Spolatski mučenik 
Giovanni Savo, skvadrist. vojn: prostovo-
ljec afriški legionar, zvezni podtajnik in 
poveljnik prve akcijske eskadre, je bil od-
likovan s srebrno kolajno za TTojaško hra-
brost z nasledno obrazloiž tvijo: 

Kot žilav pobornik italijanstva v Dalma-
zii, ki je stalna prednja straža v proti-
komunistični borbi je bil hudo ranjen v 
nekem napadu part zanov iz zasede in je 
stoično prenašal bolečine in vzklikal Do-
movini in Fašizmu, čeprav se je zavedel 
resnosti svojega stanja, je z vedrimi be-
sedami vzpodbujal tovariše naj ga ne ob-
jokujejo, temveč nadaljujejo borbo do zma-
ge. Bil je v^sok zgled junaka s krepkim 
duhom in neomajno vero. 

Dalmazia, 15. aprila 1941 — H . febru-
arja 1943. 

Giovanni Savo je bil rojen v Spalatu 15. 
maja 1900 v družini s staro italijansko 
tradicijo. Vsi član: družine s obili nad vse 
goreči patrioti ter so se vedno borili za 
bodočnost in razvoj Spalata in za njegovo 
odrešitev Rastoč v tem ozračju je Giovan-
ni Savo kot mladenič odšel v Benetke, kjer 
je ob" skoval srednje šole na akademiji 
»Foscari«. Ko se je pojavil Fašizem, je bil 
Giovanni Savo vnet skvadrist v Benetkah 
in vedno navzoč v eskadri »La ^erenissi-
ma«. Po Rapallu se je Gicvasmi Savo vrnil 
T Spalato in zavzel svoje borbeno mesto 

ter ohranjal plamen spalatskega italijan-
stva. Vsi so ga liubili in še mlad je oprav-
ljal razne funkcije. 

Ko ie izbruhnila etiopska vojna, se je 
uvrstil" prostovoljno kot Cma srajca v 321 
italijansko legijo. Boril se je v Somaliji. V 
aprilu 1941 je Savo s svojo družino pribe-
žal v Italijo. Z vstajenjem Damlazie se je 
vrnil v Spaiato in zopet pričel najtrši boj 
Opravljal je funkcije gospodarskega zna-
čaja, bil je prvi komisar industrijske in tr-
govinske zbornice in potem predsednik po-
krajinskega odseka korporacijskega sveta. 
Svojo veliko dušo patriota in borca pa je 
z največjo vnemo izkazoval v Stranki. Od 
10. junija 1941 je bil zvezni podtajnik. Ko 
je bila ustanovljena federacija borbenih 
fašijev v Spalatu, je bil poveljnik prve 
akcijske eskadre spalatskega fašizma, ti-
ste eskadre kateri je prvi poveljeval An-
tonio Hoffmann, prvi mučenik med fašisti 
v Spalatu. 

Giovanni Savo, vojni prostovoljec, je bil 
tudi zaupnik v spalatski sekciji narodnega 
združenja vojnih prostovoljcev. V stranko 
je bil vpisan od 1. junija 1919. Dne 11. fe-
bruarja 1943 je neki komunist ob 11.45 na 
trou Peristila z revolverjem ustrelil Gio-
vaenia Sava, ki je padel vzklikajoč: živela 
Italija! 

Ob žrtvi Ssiva je treba omeniti junaško 
dejanje pešakov Rotoodija Francesca in 

Boji južno od Ladoškega Jezera 
inje sovjetskih napadov - Bombardiranje pristanišč i 

niških zvez v sovražnikovem zaledju 
Iz Hitlerjevega glavnega stana, 26. mar-

ca. Vrhovno poveljništvo nemške vojske 
je objavilo danes naslednje poročilo: 

Na vsej vzhodni fronti je dan potekel 
brez posebnih dogodkov. 

Sovražnikovi napadi južno od Ladoške-
ga jezera so vidno popustili na udarnosti. 

Letalstvo je napadlo pristanišče Gelen-
džšk ob kavkaški obali, železniške cilje v 
sovražnem zaledju in železniške naprave 
v Petrogradu. Strmoglavna in bojna leta-
la so pri tem potopila trgovsko ladjo sred-
nje velikosti, zažgala dve nadaljni in uni-
čila več municijskib vlakov. 

Na tuniški fronti so se izjalovili krajev-
ni sunki severno ameriških in angleških 
oddelkov. Lasten protinapad je bil uspe-
šen. Letalstvo je razkropilo zbirališča 
oklopnih voz in kolone motornih vozil so-
vražnika. Nemški lovci so sestrelili šest 
sovražnih letal. 

V kratki nočni b'tki med skupino so-
vražnih brzih čolnov, ki s n jih vodili noč-
ni lovci, z nekaterimi nemškimi stražnimi 
oboroženimi silami v Rekavskem prelivu, 
je bil potopljen en angleški brzi čoln. * 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 25. mar-
ca. s. Vrhovno poveljstvo nemške vojske 
je objav.3o danes naslednje poročilo: 

Južno od Ladoškega jezera je sovražnik 
zaradi hudih izgub izvedel siabotnejše na-
pade v primeri z napadi v prejšnjih dne-
vih. Vendar ni dosegel nobenega uspeha. 

Med uničevanjem neke skupine sovražnih 
obkoljenih sil so nafe čete zajele več sto 
sovražnikov. Našteli so nad tisoč mrtvih. 

V ostalih odsekeh fronte, zlasti ob gor-
njem Doncu, so v teku uspešne borbe kra-
jevnega značaja. Zavzeet so bile utrdbiee 
in poljske postojanke nasprotnika. Zajet 
je bil plen in ujeti so bili sovražniki. 

V ostrih borbah so bili odbiti napadi nad-
močnih sovražnih sil v raznih odsekih tu-
niške fronte. Nemški lovci so sestrelili 11 
sovražnih letal. 

Nekaj sovražnih letni je včeraj preletelo 
severnozapadno Nemčijo. Odvržene rušilne 
bombe niso povzročile pomembne škode. 
Nemško letalstvo je podnevi napadlo z br-
zimi bojnimi letali prem-Kalno srediče 
Ashford v južni Angliji. Opazovani so bili 
zadetki v polno na kolodvorih in oskrbo-
valnih skladiščih v mestu. 

Nemški težki bombniki so ponoči na-
padli važne vojaške objekte v Forthu ob 
severnovzhodni angleški obali. 

Z uporabo novih bojnih sredstev so nem-
ške podmornice uničile na Sredozemskem 
morju v zadnjih dneh 5 angleških podmor-
nic. 

Major Miingenberg, odlikovan s hrasto-
vim liltom in meči k viteškemu križu reda 
železnega križa je junako padel po dosegi 
svoje 135. letalske zmage. 

V e l i k s i e i s i š k l u s f e h 
severno cd Izjuma 

Berlin, 25. marca. V dopolnilo današnje-
ga vojnega poreč? la nemških oboroženih 
Sil se doznavajo iz vojaškega vira še na-
slednje vesti: 

Severno cd Izjuma so oddelk' nemške 
pehote v ostrili krajevnih borbah zavzeli 
330 utrdbic in sovjetskih utrjenih pcižajev 
vzdolž nekega griča. V teh akcijah je so-
vražnik izgubil 16 topov 10 možnarjev in 
mnogo drugih voj~ih potrebščin. V borbah 
južno od Ladcčkega jezera, ki n so bile 
več tako hude kakor prejšnje dneve, je bilo 
uničenih 22 sovražnih tankov. 

Skupine letalstva so se neutrudno žr-
tvovale in napadale podnevi in ponoč* bo!j-
ševiška zbirališča čet in oskrbovalna skla-
dišča ter so posebno učinkovito bombar-
dirala najvažnejše prometne poti v sovraž-
nem zaledju. 

Obstreljevanje Petragrada 
Berlin, 25. marca. s. Nemško topništvo 

je z dobrm uspehom napadlo včeraj, ka-
kor se doznava iz pooblaščenega vira. 
važne vojaške objekte v Petrogradu. V 
tovarnah orožja so pevzročili požari veliko 
opustošenje. 

Finski udarci sovjetskim 
četam 

Helsinki. 25 marca s Finsko vojno poročilo 
javlja: V zadnjih 24 urah so bi 'e na fronti 
Karelske ožine praske med patroiam:. Na au-
nuški frunti ie bilo zabeleženo izredno živahno 
streljanje sovražnega topništva N a te j fronti 
se je napad majhnega sovjetskega oddelka 
končal z umikom in izgubo polovice sovražnih 
efektivov. Na iedu Oneškega jezera je bila 
uničena sovjetska patrola. Finsk' napadaln- od-
delek je vdrl preko ožine Miasclkaje v neko 
sov :etsko utr jeno oporišče in uniči1 vso po-
sadko ki je štela kakih 100 mož. z vsem GTOŽ-
jem. V istem odseku je neka finska patrola 
un čila tri ofenzivna gnezda v sovražnih črtah 
in pokončala posadke 

Med praskami v odseku Uhtne so Sovjcti 
izgubili 20 mož V vzhodnem predelu Finskega 
zaliva so finski lovci znišili en srvietsk- bomb ' 
nik Finska letala sc bombardirala sovjetska 
letalska oporišča v južnem odseku t ronte v 
Karelski ožini kakor tud postaje v sovražnem 
zaledju. Nastala je velika škoda Izbruhnili so 
veliki požari. 

Chiottija Alessan lra, ki sta se vrgla na 
komunista in sta bila tudi sama hudo ra-
njena. Pešak Rotondi Francesco je tri dni 
nato umrl. 

V vojaški bolnici so Giovamnija Sava vo-
jaški zdravniki z brftskim tovarištvom ne-
govali. 35 dni je trajalo njegovo mučeni-
štvo, katerega je prestajal z rimsko in 
nadvse vedro odločnostjo. 18. marca je mu-
čenik izdihnil z imenom Duceja in Italije 
na ustnih. 

Uspeh španskih letalcev 
Berlin, 25. marca. s. Španski lovci, ki 

se že več mesecev bore v zraku nad vzhod-
no fromto proti boljševikom, so dosegli 
svojo 60. letalsko zmago. 

Smrt nemškega letalca 
Miincheberga 

Berlin, 25. marca. s. Večerni listi opo-
zarjajo na vest o smrti majorja pilota 
Joahima Miincheberga. omenjajoč drzna 
podjetja junaškega 25 letnega oficirja. 
Miincheberg je bil odlikovan s hrastovim 
listom z meči k viteškemu križu reda že-
leznega križa in z njim je nemška vejska 
izgubila enega svoj:h najbolj drznih in 
preizkušenih lovcev. Listi poudarjajo da 
je bila Miinchebergu na predlog Duceja 
podeljena zlata kolajna za vojaško hra-
brost za junaško dejanje v zraku nad Sre-
dozemljem. 

Obnova zasebne lastnine 
na Letonskem 

Berlin, 25. marca s. Iz pooblaščenega 
vira se doznava, da je bilo v okrožju Le-
tonske vrnjenih okrog 2000 kmetij lastni-
kom, katere je boljševiški režim kolekti-
viziral. 

Eoljševiška grozodejstva 
na Krimu 

Bukarešta, 22. marca. s. Nov primer sov-
jetskega sistema »osvobojevanja zatiranih 
držav«, kakor se navadno izražajo v Mo-
skvi, prikazuje rumunski tisk. Na podlagi 
dokumentov, ki so bili zbrani letos, se je 
lahko ugotovilo, da je bil Krim, ki se je 
od leta 1921. avtonomno vladal, podvržen 
najstrašnejšemu »osvobojevanju« po orga-
nih Sovjetov. Da bi se uspeh rdeče armade 
zajamčil in da bi se odstranila sleherna 
možnost upora patriotov na Krimu, je Mo-
skva poslala tja proslulega žida Bela 
Khuna, ki je bil nekdaj kolovodja komuni-
stov na Madžarskem. Temu so Sovjeti po-
verili poslanstvo, naj uvede komunistični 
red na Krimu. Ko je Bela Khun prispel na 
Krim, kar je bilo telaj, ko je bila progla-
šena sovjetska republika na Krimu, so bili 
v Diansku, v severnem delu polotoka, mno-
ženstveno postreljeni vsi železničarji s 
Krima. V Simferopolu, ki je postal potem 
glavno mesto sovjetskega Krima, je bilo 
ubitih 12.000 oseb. V Salti je bilo umorje-
nih 5.000 prebivalcev, med njimi mnogi vo-
jaki belih čet. ko so se nahajali v bolnicah 
in si iečili rane, dobljene v borbah proti 
rdeči armadi. V Feodosiji je bilo ustrelje-
nih 8.000 oseb. v Sevastopolju nad 10.000, 
na Kerču nadaljnjih 6.000. P.ačunisjo, da je 
bilo pod obtožbo, da so patrioti, ubitih 60 
do 70 tisoč prebivalcev Krima. Bela Khu-
novo delo je bilo tako všeč boljševiškim 
voliteljem. da je bil prvavi žid odlikovan 
z odlikovanjem Ljeninovega reda in pro-

glašen za »osvobodi tel ja Krima«. To Je to-
rej nadaljnji jasni primer xwvobojevanjBic 
Sovjetov. 

Živela Italija! — zadnp 
vzklik Julijana Slatopera 
Trieste, 25. marca. s. V Rusiji je junaško 

padel, in sicer v odseku divizije »Tridentina« 
planinski podporočnik Juliano Slataper, sin 
polkovnika Guida Slataperja, iredentskega pro-
stovoljca in imejitelja zlate kolajne iz vojne 
1915-18. 

Juliano Slataper ej bil rojen 10. oktobra 1922, 
Ob pričetku svetovne vojne 1.1939 je, zvest 
svetlim tradicijam svoje družine, prekinil štu-
dije in komaj 171eten vstopil v protiletalsko 
Milico. V novembru 1. 1940. je prišel kot pro« 
stovoljec v tečaj za oficirske gojence. V čina 
podporočnika je bil dodeljen 5. planinskemu 
polku in poslan na rusko fronto, kjer je bil 

{ dve leti. Dne 26. januarja letos je Juliano Sla-
taper s strojnico v roki vodil napad proti so-
vražniku. Bil je hudo ranjen a je vendarle še 
naprej streljal. Ko so se Rusi še bolj pribli-
žali in je postala nevarnost večja je zaukazal 
borbo z ročnimi granatam1 in pozival svoje 
planince, naj ne popustijo. Tedaj so ga zadeli 
streli iz strojnice v glavo. Padel je z vzklikom: 
»Živel 5. planinski polk! Živela Italija!« 

25 letnica rusmsnske 
aneksije Besarabije 

Bukarešta, 25. marca, s. S prmernimd 
proslavami bodo v soboto 24. t. m. prosla-
vili v vsej Rumuniji 25 letnico aneles ie 
Besarabije. Slovesnosti bodo posebnega 
pomena, ker bodo izpričale pravico Rumu-
nije do te p-krajine, posvečene s krvjo ru-
munskh vojakov. Anglosasi, ki so prepu-
stili požrešnesti boljševiškega zavezrika. 
Besarabijo in druga rumunska področja, 
bodo s tem dobili odgovor, ki ga zaslužijo. 

Dr. Funk o nemški delovni 
mobilizaciji 

Berlin. 25. marca. s. V govoru, ki ga je 
imel na sestanku delavcev in voditeljev nem-
škega poljedelstva, je minister za gospodar« 
stvo dr. Funk izjavil, da je bilo v sedanji 
vojni in s totalno mobilizacijo v zadnjih ted-
nih zbranih mnogo najboljših sil, ki so naj-
bolj sposobne za odpor. Iz množice prihajajo 
na površje najsposobnejši, je dejal minister, 
kajti, kar šteje, je kakovost in ne količina. 
Govoreč o podjetjih, je dejal da je treba 
zapreti predvsem podjetja ki ne služijo ne-
posredno vojnemu namenu. Zaldjučil je: No-
ben nemški državljan ne sme opravljati dela, 
ki resnično ne koristi vojni proizvodnji, kajti 
le na ta način bodo zagotovljene nove delovne 
energije za vojno industrijo in mnogi vojaki 
za fronte. 

Tojo o novi vlogi Birme 
Sodelovanje v skupnem gospodarskem razvoju Velike 

vzhodne Azije 
Tok jO, 25. marca, s. V parlamentu je 

imel min. predsednik Tojo velik govor o 
splošnem poicžaju. Govoreč o neodvisnost' 
Birme je točno označil stališče Japonske. 
Nova Birma, je dejal Tojo, se mora z last-
nim delom in odgovornostjo popolnoma 
osvoboditi in sodelovati z Japonsko, da oo 
postala član velike skupne uspevajoče za-
veznice v Veliki vzhodni Aziji. Japonska 
pričakuje, da bo Birma naglo ustvarila 
narodno strukturo, ki bo v skladu s po-
trebami za zmagovito nadaljevanje vojne 
Nova Birma bo obsegala ozemlje Birme, 
razen pcdroč'j Šana in Karenija. Politična 
organizacija je vprašanje, ki se tiče Bir-
me same, toda Japonska želi, da bi bila 
državna uprava preprosta in učinkovita, 
njeno gospodarstvo pa čnitel j v gospodar-
stvu Velike vzhodne Azije. 

Tojo je nato gcvoril o svojem potovanju 
ra Kitajsko !n je ugotovil, da je bilo sicer 
kratko, toda lahko se je prepričal o napo-
rih japonske armade in civilistov na Ki-
tajskem in o popolnem sodelovanju s Ki-
ta jc , ki kažejo vse razumevanje za ja-
ponske namere. Tudi kitajski narod raz-
ume namene Japonske. Ta narod čuti, da 
je treba na novo ustvarit4 državo in oja-
čiti političro silo kitajske vlade. Gotovo 
je. da so nameni Japonske zelo prizadeli 
čungkinško vlado in da želja po miru rah-
lja sovražne vrste, kakor kaže vedno večje 
število Kitajcev, 'ki se pridružujejo nan-
knškj vladi Tojo je nato omenil, da sku-
šata Anglija in Amerika zajeziti položaj, 
ki je nastal po ukrepih Japonske v prid 
K tajske, in je poudaril, da je zadržanje 
Japonske do Birme ln do Kitajske zgra-
jeno na podlagi bratskega sodelovanja. 

Glede evropske fronte je Tojo izjavjl, da 
Nemč :ja in Italija s svojo izredno visoko 
meralo ne obvladujeta samo napadov so-
vražnika. temveč tudi kopičita svojo to-
talno narodno silo za bodoče borbe. An-
glija in Amerika sta lečeni s sanjami o 
obvladanju sveta. Njima nasproti so za-
vezniške države v Veliki Azi j i z Japonsko 
v sred šču in s silami Osi v Evropi, z Ita-
lijo in Nemčijo, v središču. Ti bloki, ki se 
bodo še povečali in še bolj ojačili medse-
bojno sodelovanje, so na pohodu, da pre-
magajo skupne sovražnike. Po omembi 
ukrepov vlade za ojačenje bojne sile s po-
močjo povečane proizvajalce sposobne sti 
je min predsednik Tojo poudaril, da sa 
notranji in zunanj položaj razvija v prid 
Japonske. Za dosego pr polne zmage Veli-
ke Aziie je treba premagati še razne ovi-
te in težkoče. Sto milijonov Japoncev pre-

maguje s svojo voljo težkoče vojnega, fe-
sa, ki se bedo v bodoče še jxxvečale, toda 
ti milijoni hočejo doseči končno zmago in 
tako služiti volji cesarja. 

Tokio, 25. marca. s. V tukajšnjih poli-
t;čnih krogih poudarjajo, da je gevor min. 
predsednika generala Toja prikazal v novi 
luči vprašanje birmanske neodvisnosti, ki 
postaja vedno bolj zgodovinsko važno v 
okviru ustvarjanja Velike vzhodne Aziie. 
Kakor je dejal Tojo, bo Velika vzhodna 
Azija ustvarjena z mobilizacijo milijarde 
Azijcev. Popoln sporazum, ki je bil do-
sežen z Birmo glede njene neodvisnosti, 
komaj dva meseca po prvi izjavi japon-
skega min. predsednika glede tega vpra-
šanja, kaže. kako naglo se ustvarja skup-
no razmerje uspevanja. Poudarja »e, da 
sloni neodvisnost B'rme na medsebojni 
vzajemnosti iin na popolnem razumevanju 
potreb Birme, ki je postala nadaljnji člen 
v verigi skupnega napredka. Birma bo go-
spodarsko obnovljena na pobudo vlade in 
birmarskega naroda s pomočjo Japonske. 
Iz govora generala Toja je nadalje raz-
vidno: 1. da bo obnovljena Birma sodelo-
vala pri ustvarjanju novega svetovnega 
reda v tesnem sporazumu z Japonsko. 2. 
da bo njeno področje obsegalo vso B'rmo, 
raz*n držav San in Karenin, 3. da se bodo 
smatrali za Birmamce vsi, ki prebivajo na 
birmanskem ozemlju, in sicer v dumu 
skladnosti med različnima rasami, 4. da 
bo svoj politični ustroj določila Birma sa-
ma, 5. da bo v gospodarskem pogledu 
Birma člen v verigi skupnega napredka 
v veliki vzhodni Aziji . 

V tukajšnjh krogih poudarjajo, da se 
je Birma v 7 mesecih izkazala za vredno 
svoje neodvisnosti m da je bil to rezultat 
obiska dr. Baraava na Japonskem. 

Mir pred viharjem 
na Pacifiku 

Lizbona_ 25. marca, a Zaradi malenkostnih 
izgub, navedenih v zadnjem seznamu ameriške 
vojske, je nastalo v ameriškem javnem mne-
nju nezaupanje do oblasti. Oblastem očitajo, 
da so pasivne in brez pobude nasproti Japon-
cem. namestu da bi jih pregnali s številnih po-
stojank ki so jih Japonci zavzeli od pričet« 
ka vojne. Mornariški minister Knox je bil zato 
prisiljen izjaviti novnarjem na tiskovni kon-
ferenci. da je položaj na Pacifiku sedaj zelo 
miren, dodal pa je. da ta začasni mir ne sme 
nikogar preslepiti, kajti verjetno gre za mi« 
prod silovitim viharjem. 



Zgrešene 
Se vedno- se najdejo neverni Tomaži, ki 

iz kakršnihkoli razlogov ne marajo pogle-
dati resnici v oči in skušajo omiljevati gro-
zodejstva komunističnega terorizma. Pra-
vijo, da ptiC noj, če mu preti nevarnost, 
pcrine glavo v pesek v mnenju, da je po-
tem varen ker ne vidi več grozeče ne-
varnosti. Podobno ravnajo 'udi ti neverni 
Tomaži Vztrajno si dopovedujejo in sli-
kajo pred oči vse lepe fraze, ki so jih 
slišali o namišljenem paradižu, in upajo 
d" bo šla tako mimo njih vsa kruta in 
krvava resničnest. V svoji kratkovidnosti 
Špekulirajo, da bi jim komunisti, če bi jih 
na ta ali oni način dobili pod svojo oblast, 
vendarle prizanesli, če se -edaj delajo, ka-
ker da so njihovi simpatizerji. 

Vsakdo, kdor tako špekulira, je v hudi 
nevarni zmoti. Podoben je obupancu. ki 1e 
zašel v puščavi in odvrgel od sebe kompas 
in uro prepričan, da ga bc reš i slučai. če 
mu je tako usojeno. Prepustil se je na mi-
lost in nemilost slučaju. 

Postavimo za trenutek, da bi se načrti 
komunističnih teroristov začasno dejrnsko 
uresničili. Vzemimo, da bi se komunistom 
posrečilo zavladati v Ljubljani. Za tak pri-
mer se neverneži tolažijo z vsemi mogo-
čimi izgovori in hite dokazovati, da vrag 
ni tako" črn. kakor ga slikajo, če jih po-
slušate. vam vedo povedati, da bi se tudi 
teroristi radi vrnili na svoje domove, k 
svojim družinam in živeli zopet svoje vsak-
danje življenje. Vedo ?elo. 'ia bi komunisti 
nastopili ostreje samo proti "istim ki so 
ge v borbi proti njim najbolj izpostavljali. 
Vse druge bi pa pustili pri življenju. O 
socializaciji premoženja, o razlastitvah in 
podobnem ne bi bilo niti sledu. 

Tako si slikajo prevzem oblasti po komu. 
nistih kratkovidni ljudje, ki nočejo rjeti 
poročilom o strašnih zločinih, ki > Jih 
zasrešili teroristi nad našim ljudstvom. Ne-
kateri pa o teh stvareh sploh ne razmiš-
ljajo. prav po miselnosti ptiča noja. Ce jih 
opozorite na grozne dogodke, M so se odi-
grali lani na Dolenjskem, če jim r kažete 
na trupla neusmiljeno pomočenih m mu-
čenih ljudi, ki nikoli niso verjeli v »komu-
nistični raj«, se vam pomilovalno nasmeh-
nejo V očeh jim lahko State, da vas ob-
žalujejo, češ. da je vse to izmišljeno ali 
vsaj močno pretirano ali v najslabšem pri-
meru le samoobramba in povračilo po na-
čelu s zob za zob«. 

Tako približno je mislil tudi ing. N N 
iz Ljubljane. Prizanesljivo je sprejemal 
vse kar je bilo za komunistične teroriste 
neprijetnega in sramotnega. Nobenim do-
kazom ni hotel verjeti. Kako vendar, saj 
poznam mnoge med njimi kot svoje nek-
danje študijske tovariše in vem, a niso 
bili zločinci. Res so bili ekstremisti in fa-
natiki, da je bilo težko z njimi razpravi-ti. 
vendar so bili v bistvu idealni fantje. Ni 
mogoče, da bi ti kaj takega počeli in do-
voljevali. . . , , 

Tako Jih Je zagovarjal, dokler ni tero-
ristične »idealnosti« doživel sam. Službeno 
ie moral odpotovati v neko vas na No-
tranjskem, ki je bila takrat še v dosegi 

cije 
komunistov. Zanašajoč se na vo, da ga po-
znajo, se ni bal, da bi se mu moglo zgo-
diti kaj žalega. V dotičnd vasi bi se moral 
muditi dober teden, toda že po treh dneh 
je bil nazaj v Ljubljani, ves zgrožen in 
pretresen. Prestal je krvav popad .n pri 
tem zvedel, da so komunisti iskali tudi 
njega, češ, da je vohun in ovaditelj. S po-
močjo nekega kmečkega dekleta se mu je 
posrečijo v zadnjem hipu skriti se in po-
tem, ko je minila najhujša levarnost, vr-
niti se srečno v Ljubljano Mnoge o svojih 
doživetjih ni maral govoriti in mesece in 
mesece se je grizel, zakaj so komunisti 
tudi njega »vzeli na piko«, ko jim vendar 
ni stori ničesar žalega in jih je celo vedno 
zagovarjal. Končno pa je le prišel do spo-

da tistega spoznanja, ki ga mnegi 
neverni Tom-" odkla-
njajo. Priznal je: 

»Bil sem prepričan, da vodijo komuni-
stične upornike idealni cilji in da se zna-
šajo le nad tistimi, ki kazen zaslužijo. Da-
nes na vem. 1a so komunstične čete i. 
v s e h vetrov natepena zmes vseh mogočih 
ljudi ki so ali prišli navzkriž z zakevi ali 
im pa redno delo smrdi in bi raje živeli 
na račun drugega. Vodstvo skuša zavestno 
pokvariti tudi tiste, ki so prišli med nje 
pošteni in idealni.« 

Tako je govoril in se končno dokopal 
do resnice. 

Moti se, kdo misli, da bi komunisti, če bi 
se jim na primer posrečilo zasesti Ljub-
ljano razdelili trebivalstvo med svoje pri-
staše in nasprotnike. Moti se, kdor misli 
da bi prve nagradili s krasnmi službami 
in podporami ter podobnimi dobrotami. Ce 
bi se jim posrečilo doseči L j ibljano ne-
zavarovano. bi spustili vanjo svo.o našču-
vano drhal in ji dali na r^t z! -črnsko po-
slanico: mori in ropaj! V očeh te ropa ija 
tn krvi željne arhati pa ie x bilo ne po-
šten h ne pristašev, ne simp-iHzerj^v n? 
proletarcev, kai še mord* družbo dra-
gocenih in zaslužnih mož. Morila ln ro-
pala bi vse povprek brez ,zbire. R e d njo 
bi bil vsak človek v nevarnosti. Zadosto-
vala bi besedica, majhno sunmifenje, so-
čutje do trpinčenih, zamera iz davnih ča-
sov pa bi si razgaljeno maščevanje po-
iskalo najbolj surovega zadoščenja. 

Slovensko ljudstvo in zlasti Ljubljan-
čani ki so z radikalnimi zaščitnimi 
ukrepi očuvani pred tem zlem. se morajo 
te°-a dobro zavedati. Z nobenim dejanjem 
se ne bo nihče odkupil. Tudi če bi sedaj 
podpiral komunistični terorizem, s4 s tem 
ne bi rešil življenja, še manj p* premo-
ženje. Ci bi ga dosegla slepa drhal, bi po-
stal prav tako njena žrtev kakor vsak 
drugi Edina rešitev je. da se že danes 
čvrsto upre vsakemu poskusu omamljeva-
nja in da se postavi vsakemu vabljenju 
po robu z radikalnm odgovorom m sred-
stvom Komunističnemu terorizmu v Slo 
veniji je treba odvzeti vsako življenjsko 
silo," da se bo sesul sam va=e. Tako ne 
bomo samo ohranili svojih žv l jenj temveč 
tudi vso našo kulturo in civilizacijo. 

Imenovanje novega 
strokovnjaka pri Združen jn 

Šolnikov 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je 

imenoval na mesto prof. Salvatorja Spadara za 
strokovnjaka pn Združenju šolnikov Ljubljan-
ske pokrajine fašista prof. Evgena Dupre*The-
9eiderja. V odsotnosti ga lahko nadomešča fa-
šist prof. Deci Giacono. 

Imenovanje komisarja 
za obfino Bloke 

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je 
na osnovi čl. 3. Kr dekreta z dne 3 maja 
l94l-XIX. št. 291, smatrajoč, da je potrebno 
razpustiti redno občinsko upravo na Blokah in 
imenovati izrednega komisarja, odredil: 

Cl. 1. Redna občinska uprava na Blokah je 
razpuščena. 

Cl. 2. Za izrednega komisarja občine na Blo-
kah sc imenuje g. Rudolf Josip pok. Ivana in 
pok. Marinšek Terezije. 
Civilni konvsar v Logatcu jc pooblaščen, da 
izvrši pričujoči odlok. 

Ljubljana, 23. marca 1943. Visoki komisar Emilio Grazioli 

Imenovanje komisarja 
za občino Begunje 

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je 
na osnovi čl. 3. Kr. dekreta z dne 3. maja 1941-
XIX. št. 291 smatrajoč da je potrebno raz-
pustiti redno cbčnsko upravo v Begunjah in 
imenovati irzednega komisarja, odredil' 

Cl. 1. Redna občinska uprava v Begunjah 
je razpuščena. 

CI. 2. Za izrednega komisarja cbčine Begu* 
nje se imenuje g. Kranjc Jakob pok. Antona 
in pok Ane Lovko. 

Civilni komisar v Logatcu je pooblaščen, da 
izvrši pričujoči odlok 

Ljubljana. 23. marca 1943. Visoki komisar Emilio Grazioli. 

G o s p o d a r s t v o 
Maksimirani cenik 

za zelenjavo in sadje 
Viaoki komisar za Ljubljanske pokra-

jino je predpisal nov maksimalni cen k 
s T s z a m e n j a v o in sadje, uvoženo v 
Ljubljansko pokrajino, veljaven J*- - 1 

t. m naprej. Ta cenik določa naslednja 
maksimalne cene (vse za kg; prva števil-
ka označuje ceno v trgovini na debelo 
druga pa ceno v trgovmi na drobno, v 
oklepajih so dosedanje cene, kolikor so 

" T K J ^ l l r e na debelo - 10.60 11« 
n a ^ - o ' k W l a ^ 0 - 3 ? 0 (2 75 -3 45^, 
čebula 2.65-3.25; koprc (finoki) 2.95-
3.50 (2.15—2.70), solata endivija 3 65 -
4 65 (3.50-4.50); solata K ,avnata 2.55-
3:35 (2.45-3.10); radtč r ^ 6 9 5 ^ 7 5 
(6 70—7.50); Spina^a 3.25—3.80 (d.au -

Razdeljevanje radoitiraftllt živil v aprilu 
odsek mestnega preskrbovalnega urada 

— i , gorenjskega in spodnješta jedkega 
trgovinskega registra. V gorenjski trgovin-
ski register so se vpisale tvrdke: »Bor« 
Fran Kregar, pohištveno rr.izarstvo Viz-
marje; »Triglav«, proizvodnja živil, VOKac 
& Co. šmarca pri Kamniku (osebno jam-
čeča družabnika Viktor Vokač in Fani Vo-
kačeva roj. Smole); Ana Gašperin, trgovi-
na z mešanim blagom, manufak'.ur<^ ste-
klom in posodo v Begunjah. — V spodnje-
štajerski trgovinski register je bila vpisana 
sprememba pri tvrdk; Tovarna kos m sr-
pov Henrik Kieffer, družba z o. z. št. Lov-
renc na Pohorju; premoženje družbe preide 
na novo komanditno družbo enakega ime-
na; črtan je prokurist Ivo Kvac. 

— Nadaljnji n e m š k i ukrepi za štednjo t 
materialom in delovnimi močmi. V okviru 
ukrepov za štednjo z materialom in delov-
n i m i močmi je vodja nemške gospodarske 

, 7 n v zelena 495—5 95 (4.80—5.80); po- I skupine za kovinske izdelke prepovedal iz-
maraiiče i T ( i o t r a ^ e o ) 8 - 9 ( 7 - 8 ) , S a n j e igrač vsake vrste te: naPvnjh 
pomaranče Ha 7 - 8 ; limone Ia. 15 cm cb- d e l o v z a nalivna p e r e s a kolikor 
V" , — ^ «10—4.15. I ^ ^ i z d a l 3 e n o r m e za izdelovanje teh 

Prehranjevalo) zavod Visokega komisa-
rijata za Ljubljanska pokrajino sporoča-

Meseca aprila 1943-XXI bodo dobili po-
trošniki naslednja racionirana živila: 

1 Na navadno živilsko nakaznico (za 
vse' potrošnike): dnevno 150 gr kruha ali 
124 gr krušne moke ali 225 gr koruzne 
m'ke; na odrezlch za kruh s črno barvo 
tiskana količ:na »130 gre ne velja. 

Mesečno: 800 gr testenin, 1200 gr riža 
500 gr sladkorja, 100 gr masti, 200 gr 
masla, 1 del olja, 100 gr mila, 600 gr soli 
200 gr fižola na odrezek » A « (samo na 
ljubljanske živilske nakaznice). Glede de-
litve sira bodo potrošniki pravočasno cb-

2 Na dodatno živilski nakaznico »SD 1« 
(za" ročne delavce): 150 gr kruha ali 124 gr 
krušre moke ali 225 gr koruzne moKe 

^ l ^ a dodatno živilsko nakaznico »SD 
I + i l « (za delavce pr težkih del-h): dnev 
no 250 gr kruha ali 206.6 gr krušne mo-
ke aH 375 gr koruzne moke ter mesečno: 
400 gr r'ža in 200 gi testenin. 

4 Na dodatno živilsko nakaznico »SD 
I + I I + f f l « (za delavce pn najtežjih de-
Mh): dnevno 350 gr kruha ali 289.3 gr 
krušne moke ali 525 gr krruzne moke ter 
mesečno: 400 gr riža in 200 gr testeirn. 

5 Na dodatn° živilsko nakaznico za kruh 
za bolnike ln »SDL« (za lažja opravila): 
dnevno 100 gr kruha ali 82.6 gr krušne 
moke ali 150 gr koruzne moke. 

6 Na dodatno živilsko nakaznico »GMa« 
(za' otroke od 0—3 let): mesečno 900 gr 
riža 100 gr testenin, 500 gr sladkorja (od 
rezek velja za mesec april!) 750 gr mar-
melade in s-cer 500 gr na že določeni odre-
zek in 250 gr na odrezek št. »6« (s>amo na 
ljubljanske živilske nakaznice). 

7 Na dodatn" živilsko nakaznico »GMo« 
(za otroke od 3—9 let) 500 gr marmelade 
mesečno (samo ca ljubljanske živilske na-
kaznice) . . ___ 

8 Na dodatno živilsko nakaznico »GMc« 
(za' mladino od 9 do 18 let 50 gr kruha ali 
413 gr krušne moke ali 75 gr koruzne 
moke dnevno, 500 gr marmelade mesečno 
(samo na ljubljanske živilske nakaznice). 

9. Meso. Začenši z mesecem aprilom se 
bo razdeljevalo meso na sledeči način: Vsak 
potrošnik se mora vknjižiti pri svojem me-
sarju ki bo pritisnil svoj žig na zato do-
ločenem mestu na zalnji strani navadne 
živilske nakaznice; tedenska dobava mesa 
se bo vršila na odrezke C, D E in G iste 
nakaznice. 

Razdelitev mesa 
Pokrajinski Prehranjevalni zavod sporo-

ča, da bodo 27. t. m. stranke lahko kupile 
pri svojih običajnih mesarjih 100 gramov 
svežega govejega mesa in 100 gramov kr-
vavic. 

Razdeljevanje krompirja 
Prehranjevalni zavod Visokega komisarijata 

za Ljubljansko pokrajino sporoča, da bodo od 
sobote 27 marca dalje potrošniki v Ljubljani 
dobili na februarske odrezke kromp;rjevih na-
kaznic po % kg krompirja po ceni L 2.10 za 
beli in L 2.— za rdeči krompir 

Krompir bodo razdeljevale tvrdke. Kmetij-
ska družba, Novi trg 3 Šarabon A.. Zaloška 
cesta in Gregorc & O Bleiweisova cesta 15. 

Bolniški dodatki za april 
' Bolnikom, k. so po predloženih zd ravni-
gk-h spričevalih upravičeni dobivati pose-
g e dodatke racioniranih živil, bo bolniški 

meseca aprila delil bolniška nakazila vsa. 
ko dopoldne od 8. do 11.45 ure samo v 
pritličju Turjaške palače v Križankah Go-
sposka ul. 15. po naslednjem razporedu: 

Dne 1. do 8: aprila samo bolnikom, ki 
imajo pravico tudi do mesa. tako da pri-
dejo na vrsto v četrtek 1. aprila bolnjk: z 
začetnicam priimka A do C. v petek 2 
aprila z začetnicami D do J, v soboto d. 
aprila z začetnico K, v ponedeljek 5. apri-
la z začetnicami L do O, v torek 6. aprila 
z začetnico P, v sredo 7. aprila z začetni-
cami R do S in v četrtek 8. aprila bolniki 
z začetnicami T do 2. 

Dne 9 do 16. aprila drugim bolnikom, 
tako da pridejo na vrsto v petek 9. aprila 
bolniki z začetnicami priimka A do C. v 
soboto 10 aprila z začetnicami D do J. v 
oonedeljek 12 aprila z začetnico K. v to-
rek 13. anrila z začetnicami L do O. v sre-
do 14. aprila samo z začetnico P v četr-
tek 15 aprila z začetnicami R do S r n v 
petek 16. aprila z začetnicami T do Z. 

Dne 17. do 24. aprila bo bolnišk' odsek 
mestnega preskrbovalnega urada delil na-
kazila samo za sladkor za dojenčke in bol-
nike seveda tudi samo na podlagi predlo-
ženih zdravniških spričeval, tako da pri-
dejo na vrsto v soboto 17. aprila upravi-
čenci z začetnicami priimka A do C. v 
ponedeljek 19 aprila z začetn;cama D do 
J v torek 20 aprila samo z začetnico K. 
v sredo 21. aprila z začetnicami L do O. 
v četrtek 22. aprila samo z začetnico P. 
v petek 23 aprila z začetnicami R do S m 
v soboto 24. aprila upravičenci z začetni-
cami T do 2 

Zdravstveni zavodi, ki so upravičeni do-
bivati posebne bolniške dodatke nai po-
šljejo po nakazila že v četrtek 1. in v pe-
tek 2. aprila popoldne. 

Bolniki, ki dobivajo dodatek mesa z raz-
ličnim terminom v mesecu, naj pridejo po 
nakazilo za živila in dodatek mesa co tem 
razporedu od 1. do 8. aprila S sebo! naj 
prineso mesarske knjižice. Kdor nima me-
sarske knjižice (če je ne hrani v gostin-
skih obratih), mora predložiti potrdlo 
obrata, kjer je na hrani, z navedbo me-
sarja. pri katerem dobiva meso. 

Opozarjamo vse. ki pridejo po bolniška 
nakazila, da morajo s seboj prinesti iz-
polnjeno glavo nakaznice upravičenca za 
mesec april in tudi nakazilo prejšnjega 
meseca, potrjeno od trgovca. 

Pripominjamo, da bodo tisti, ki bodo 
mestnemu fizikatu predložili zdravniška 
spričevala po 5. aprilu, dobili nakazila 
šele 27. in 28. aprila, a zamudniki šele 29. 
in 30. aprila. 

Bolniški odsek zaradi velikega navala 
nikakor ne bo mogel upoštevati reklama-
cij zamudnikov in tistih, ki ne bi upošte-
val' tega razporeda, zato pa vsem pripo-
ročamo, naj si ta razpored izrezejo m 
shranijo, da ne bo zmot in pritožb 

Spremenjeno nakazovanje 
mesa bolnikom 

Po okrožnici Prehranjevalnega zavoda 
Vis Komisariata za Ljubljansko pokrajino 
št. 'si-III-44 z dne 8. in. 1943 tedenski ob-
rok mesa, določen za vse prebivalstvo, ne 
pripada bolnikom, ki jiim je dovoljen vsak-
danji dodatni obrok mesa. Zato mestni 
preskrbovaini urad vabi bolnike, naj do 31 
marca t. 1. bolniškemu odseku mestnega 
preskrbovalnega urada v Turjaški palači, 

Opozorilo Pokrajinske zveze 
delodajalcev 

Ugotovilo se je, da se razne tvrdk" ln 
posamezni delodajalci — zlasti pripadnik-
trgovskega stanu — obračajo naravnost s 
prošnjami, spomenicami, predlogi, pritož-
bami in slično na urade Visokega komisa-
rijata in na druge ustanove ter vojaška 
in civilna oblastva glede gospodarskih in 
sindikalnih vprašanj, namesto da bi to 
delali v smislu določil pravil tako zveze, 
kot pripadajočih združenj potom svojih or-
ganizacij. 

V nekaj primerih Je bilo ugotovljeno, da 
so sindikati imeli direktne stike z uradi 
m vladnimi organi ne poslužujoč se zdru-
ženja, kateremu sindikat pripada in mora 
pripadati, ker je sindikat na osnovi pravil 
organ svojega strokovnega združeria in 
kot pisarna tvori sestavni del urada zdru-
ženja in, čeprav ima sedež izven uradov 
združenja, more dopisovati samo potom 
svojega združenja. 

V izogib izgubi časa in dosego točnega 
dolžnosti v okvirju sindikal-

ne disc;pl'ne je treba, da se vsi delodajalci 
točno drž :jo zgornjih navodil, kajti "roti 
onim, ki tega ne bodo izpolnjevali se bo 
postopalo v smislu veljavnih določil. 

Pokrajinski 
Dopolavoro 

Delo ki se ima še izvršiti: Na sedežu 
samem in pri raznih oddelkih bodo kine-
matografske predstave. 

Izvršeno dele: 15. marca: Vojakom je 
bilo v okrevališču in v trgoVni Oborože-
nih sil razdeljeno razno blago proti plačilu 
štev. 1031. . . _ 

15 marca: Kinematografska predstava 
v Kočevju v korist Ob; roženih sil. Voja-
kom je bilo v okrevališču in v trgovini Ob-
oroženi sil razdeljeno razno blago proti 
plačilu štev. 1107. Povelj-rištvu pclka Čr-
nih srajc XXI. aprila so bili izročeni na-
slednji predmeti: 4000 poštnine prostih 
dopisnic, 2000 kosov pisemskega pap-rja 
'n kuvert, 4 Ducejeve slike, 4 Kraljeve sli-
ke in 4 slike prestolonaslednika. 

17 marca- Na sedežu Oboroženih sil je 
bila ' kinematografska predstava. Vc jakom 
je bilo v okrevališču in v trgovini Oboro-
ženih sil razdeljeno razno blago proti pla-
čilu št 973. Kinematografska predstava 
v Kočevju za Oborcžene sile. 

18 marca: Kinematografska predstava 
na sedežu v korist Oboroženih sil. Voja-
kom je bilo v okrevališču in v trgovini 
Oboroženih sil razdeljeno razno blago pro-
ti plačilu št. 989. 

19 marca: Kinematografska predstava 
v Kočevju za Oborožene s'le. Vojakom je 
bilo v okrevališču in v trgovini Oboroženi 
sil razdeljeno razno blago proti plačilu 
št 1312 

20 marca: Na sedežu je bila kinemato-
grafska predstava za Oborožene sile Bla-
govnici Oboroženih sil je b'lo izročenih 
2000 poštnine prostih dopisnic in 2000 ko-
sov kuvert in pisemskega papirja. Vc ja-
kom ie bilo v okrevališču in v trgovin- Ob-
oroženih sil razdeljeno razno blago pro,. 
plačilu št. 780. 

21 marca: Na sedežu je bila kinemato-
grafska predstava v korist sle venskih do-
polavoristov in kinematografska predsta-
va za Oborožene s le. Vojakom je b io v 
okrevališču in v trgovini Obor.ženih sni 
razdeljeno razno blago proti plačilu št. 
1235. 

sega 3.20—4.25. zn * kos 0.45 (3A0-415. 
za kos 0.40); jab»lka Ia (n. pr. zlata par-
menaT 7 - 8 (£>0-6.80) ; orehi Sorrento 
28—30; orehi navaAii 21.50—25. 

Gornji cenik velja le za uvoženo blago, 
za domače pridelke pa veljajo v p r ^ a j i n a 
drobno maksimalne cene, ki jih objavi a 
mestni tržni urad v tedenskem ceniku 
Cene se razumejo brez tare. Za ^ago l. 
vrste velja samo zdravo, za Prevoz spcraob-
no blago, in so izlrčeni pridelki, ki so lz-
obličeni. poškodovan' ali nagniti ter neza-
dostno sočnati. Cene veljajo za blago oč--
ščeno zunanjih neužitnih listov^ Ta cen k 
mora biti izvesen na dobro vidnem mest^ 
tako v trgovinah na debelo, kakor tudi v 
prodajalricah na drobno. Trgovci na de-
belo morajc 'zčati k u p c e m račun z oznaC; — ,. 
bo blaga, kakovosti in enotne cene ^ paniko v na tem področju, 
preprodajalci morajo na zahtevo izdati tak napovedujejo, da bo to pod-
račun. Civilni komisarji lahko spremenilo ž i t n i c a Hrvatske 

-.J^l rvi/»Ht(vm lr/v m/VTfl DlLl Vfed,- I 1 Ĵ - . 

predmetov. 
= Velika melioracijska dela na Hrvat-

skem. že lani so na Hrvatskem pn Čeh z 
deli za izsušitev Lonjskega poija, ta se 
razteza severno od Siska v smeri p r t 
Zagrebu, in s^cer v dolžini 210 km. 2fcradi 
S i h poplav Save ter rek Lonje Cesme 
in Velikega Struga so že pred lSOleti spro-
žili vprašanje izsušitve tega področja toda 
šele sedaj bo prišlo do izvrs tve tel:i na-
črtov. Letos b do pričeli z deli na ^ 
odsekih obsežnega poplavnegn P ^ ™ ^ 
dela pa bodo trajala več let. Skupni stm-
?k se cenijo na okrog 400 milijonov kun 
Z i z " š i t v i i tega Področja b ^ o pridobiU 
okrog 50.000 ha plodne zemlje, P ^ g t e g a 

bo zb:ljšal3 tudi donosnost ostal h 

te cene navzdol, medtem ko mora biti 
ka sprememba navzgor odobrena od \ ISO-
kega komisarja. Za proizvode, k' j h ta ce-
nik ne navaja, veljajo cene iz prejs j»n 
cenikov Kršitelji predpisov tega cenika 
se kaznujejo po prstopku iz naredbe z 
dne 26. januarja 1942O«, št. 8 z zaporom 
do 2 mesecev in v denarju do 5000 lir. 

Gosuodarske vesti 
= italijansko-rumunski blagovni pro-

met. Dne 20. t. m. se je pričel izvajati ita-
lijansko-rumunski sporazum o neposred-
nem blagovnem prometu, in sicer v rela-
cijah preko Bolgarije. Srbije in Hrvatske 
ali Bolearije. Srbije. Hrvatske. Madžarske 
in Nemčije ali pa preko Bolgarije Srbne. 
Hrvatske in Nemčije. Ta neposredni pro-
met se bo vršil samo v vagonskih DOSIII-
kah in so izključene komadne m brzovoz-
ne pošljke. 

= Nadaljevanje konference o dunavski 
plovbi. V četrtkovi številki smo noročali 
o veliki konferenci med predstavniki ita-
lijanske, nemške, bolgarske, hrvatske ru : 
munske, slovaške in madžarske vlade, ki 
je b;la na Dunaju in se je pečala z važni-
mi vprašanji dunavske plovbe. Sedaj po-
ročajo z Dunaja da se bo med predstav-
niki Nemčije. Madžarske. Slovaške Bol-
garije in Rumunije vršila v Tatn Lomncu 
še druga konferenca, ki se bo bavila z 
vprašanjem razbremenitve železnic s po-
pačeno uporabo dunavske vodne noti. 

= Nova milarna v Ljubljani. Za odobri-
tev obrata za izdelovanje m'la v pr-zidku 
hiše v Jelovškovi ulici št 24 je zaprosil 
Peter Klemen, ki bc v kletnih in. pntlič m 
prostorih obstoječe hiše in prizidka -zde-
loval nrrlo po mrzlem postopku m razne 
kreme V obratu se bo uporabljal stoječ 
parni kotel, v pritličju pa sta pred^dena 
dva ketla s kapaciteto okrog 1200 1 
bosta segrevala s paro. Za tal tev maščob 
do 70 stopinj Celzija bosta _ Služila nave-
den* kotla. Na osnov' predpisov obrtnega 
zakena je mestno poglavarstvo z objavo v 
»Službenem listu« razpisalo komisijsk, 
ogled 'n razpravo na mestu samem, ki bo 
3 aprila t 1 s sestarkom komisije ob .4. 
uri Interesentom so načrt' nannave na 
vpogled pri obrtnem oddelku mestnega po-
glavarstva. Gosposka ul. 15 do dneva raz ; 
prave Udeleženci lahko vložijo morebitne 
ugovore do dneva razprave ali pa na kraju 
razprave. 

__ Emilija srbskega netranjega poso/iia 
Dne 25. t. m. se je v Srbiji pričelo vpiso-
vanje obveznic prvega notranjega poso 
la v znesku ene mil jarde dmarjev j feku-
piček posojila se bo porabil za 
javnih del po načrtu, sestavijenem od m -
nistrskega sveta. Z deli bodo tako, pa 
čeli. Načrt cbsega cestna m mehorac ] S to 
dela ter dela za regulacijo rek m hudour-
S v , obnovo državnih poslopij in sol ter 
gradnio železnic in luških naprav. Za dr. 
g v o "bo posoj:lo izdala Di-žavna hipcte-

S r p o 1 5 % s polletnim kuponom, emisij-
ski tečaj pa znaša 98.5%. Nominalna vred-
nost posameznih obveznic je določena i £ 

000 100.000 in 1 milijon dnarjev Ob-
resti so oproščene vseh taks in davkov, 
S i r^tnega davka. Obveznice se bodo 
S i k o uporabljale po nominalni vrednosti 
za kavcije. 

= Vojni birokratizem v Zedinjenih dr-
žavah. Uvedba vojnega gospodarstva v Ze-
dinjenih državah je imela ^.posled-co da 
c0 se razbohotili najrazličnejši uradi. zJa 
sti v zvezi z dirigiranjem proizvodnje, do-
deljevanjem surovin itd. V ameriški j a ^ 
nosti se že dalje časa cuje kr.tika da 
se je v teh uradih razpasel s k r a j n i biro 
kratizem V tej zi^ezi ugotavljajo, da je 
že ob koncu let i 1941. ko je aparat vojno-
dospodarskih uradov že funkcioniral, na 
raslo število državnih uslužbencev na 
1 62 milijona. V teku leta 1942. pa se je 
število državnih uslužbencev nada.je po-
večalo za 1.19 milijona oseb tako da je 
bilo ob koncu lanskega leta v državni 
službi že 2.81 milijona uslužbencev. siuzDi ^ v e - a n j e o b t k a bankovcev v n<*-
\"Ojskujočih se državah. Na razne očitke, 
da ie dviganje cen v Švici posledica na-
raslega obtoka bankovcev, odgovarja švi-
carska Narodna banka v svojem letnem 
poročilu v katerem navaja, da je od sre-
de leta 1939 obtok bankovcev v Švici na-
rasel do konca lanskega leta le za 5S%, 
medtem ko se je v drugih nevojskujočih 
se državah v mnogo večjem obsegu dvig-
nil tako v švedski za 97%. v Dansk" za 
128% in na oPrctugalskem za 1417«. 
ročilo tudi poudarja, da so cene narasla 
predvsem ix>d vplivom višjih cen za uvo-
žene surovine in za uvožena z vda. Tako 
se je cena železu pri uvozu preko Bas a 
dvignila od 116 franke v v avgustu 19.9 
na 255 frankov, cera elektroflrtičnemu ba-
kru pa od 109 na 272 frankov. 

Kazni za prestopke obrtnih predpisov 
nje jajc po neodobreni ceni: Medic Franc, 
Zriniskega 5, 500 lir globe; ^Sadi zlorabe živilskih nakaznic: Miheve 

Poletni Čas v Španiji 
Madrid, 25. marca. s. V Španiji bc uveden 

poletni čas 17. aprila ob 23. 

Gosposka ulica št. 15, predlože mesarske 
knjižice zaradi vpisa, da bolniku ne pripa-
da splošni tedenski obrok mesa. 

Razveljavljene 
živilske nakaznice 

Prehranjevalni zavod Visokega komisa-
rijata za Ljubljansko pokrajino objavlja: 

Ugotovilo se je, da je zmanjkalo iz pa-
keta, poslanega občini Ježica (Ljubljana), 
5 celih živilskih nakaznic za mesec april 
in sicer s številkami 114-109, 114.110, 
114.111, 114.112, 114.113, ki niso izposane 
in so brez pečata. ^ „ 

Te živilske nakaznice so neveljavne, na 
kar posebno opozarjamo vs* trgovce j n 
gostinske obrate, ki so dolžni prijavm pri-
stojni oblasti vsakogar, ki bi predložil ka-
tero izmed teh nakaznic. . .. 

Ponovno opozarjamo trgovce m goeoi-
ske obrate, da ne smejo 
odrezkov, Id so od nakaznice že odrezani. 

Urad za nadzorstvo cen pri Visokem ko-
misariatu sporoča: 

Kr. policija v Ljubljani je od 1. do 
marca t L izrekla naslednje kazni zaradi 
prekrškov prehrambenih določil: 

zaradi navijanja cen: Rautar Marchiore, 
trgovec. Stari trg 19. 1000 lir globe; Zunic 
Štefanija, prodajalka, Bleiweisova 52, 
500 Ur globe, 10 dni prekinitve obrata 
Krže Ivana, prodajalka, Križevmška 9 500 
lir globe, 10 dni prekinitve obrata; Fabjan 
Alojzij, krčmar, Tavčarjeva ulica 4. 1000 
lir globe; Tomec Ivan, krčmar, Vodovodna 
32 1000 lir globe, 10 dni prekinitve obrata, 
Gnim Ana. krčmarica. Studenec 9 nazna-
njena civilnemu komisarju za Ljubljansko 
okolico, Kemperle Julijana, prodajalka, 
Cankarjevo nabrežje 7, 500 lir globe, 10 
dni prekinitve obrata; Dresar Anton po-
sestnDc, Čopova 21, 1000 lir globe; Grad 
Franc, trgovec, Zg. Kašelj 19, naznanjen 
civilnemu komisarju za Ljubljansko oko-
lico; Rozman Ana, prodajalka, Pot na Ra-
kovo jelšo 43. 500 lir globe. 10 dm preki-
nitve obrata; Robida Antonija, gospodinja. 
Zg Zadobrova 74, 500 ilr globe, 10 dni pre-
kinitve obrata, Lukež Marija, gostilničar^ 
ka, Bleiweisova 99. 1000 lir globe 10 dni 
prekinitve obrata; Babnik Josip, krčmar, 
Fužine 5, naznanjen civilnemu komisarju 
za Ljubljansko okolico; 

zaradi nakupa ali prodaje radoniranega 
blaga brex živilskih odrezkov in po «v>-
šani ceni; Mazd Ivan, trgovska zastopnik, 
Mestni trg 17 in Rebolj Ivan, mehanik, 
Vegova ulica 8. vsak na 1500 lir globe; 

zaradi nedovoljenega nakopa kruha m 
preprodaje kruha brez živilskih nakaznic 
ter * dobičkom: Gorenc Ivan, gostilničar, 
Rožna ulica 29, 1000 lir globe, 10 dni pre-
kinitve obrata; . : x „ . ; 

laradl odtegnitve enotne moke običajni 
potrofinji: Zupan Rozalija, g o s p o d ^ ; 
Medvedova 8 in Por Franc pek Bedeško-
va 14, vsak na 2000 lir globe ln 20 dni 
prekinitve obrata; _ _ 

zaradi skrivnega nakupa 
rani ceni in na prepovedani dan: Gačrdk 
Ignacij, mesar, Kladezna l3, 2000 hr globe, 

zaradi prodaje steklene vode » ^tagar 

Marija, gospodinja, Kogojeva 6 500 hr 
g^be. l o d n i z a p o r a ; Kodelja Franc, tr : 
lovec, Rimska 11, 2000 lir globe, 15 di » 

^ S S d i prodajanja vina na debelo in P « 
pretirani ceni: Majer Dionizij, Lepi pot 
25. 2000 lir globe; . ^ ^ 

zaradi neizvešenja cenika m zaradi pro-
daje pomaranč po zvišani ceni: Milaim 
Mehmed, slaščičar, Parmova 21, 1000 Lr 
globe, 10 dni prekinitve obrata; 

zaradi neizvešenja cenika in zaradi pro-
daje sadja po zvišani ceni: M klavcic Te-
r S j a , prodajalka. Kožarje 130. 500 Ur 
globe in 10 dni prekinitve obrata; leroez 
nik Alojzij, delavec, Cesta dveh cesarjev 
84, 100 lir globe; Ljub'č Frančiška, posest-
nica, Zagradišče 3. 500 lir globe m 10 dm 
prekinitve obrata; 

Sresko poglavarstvo v Logatcu je v me-
secu februarju t L zaradi prekrškov P ^ ; 
hramben-h določil izreklo nasledke kazni-

zaradi opuščene prijave goveje zivine. 
Poženel Alojzij, Malček 176; Frelih Leo-
pold, Rakek 191 in Na gode Neza Gorenja 
vas 52, vsak po 500 lir globe in 16 lir pri 

St^br£di'zlorabe živilske nakaznice: Rupert 
Frančiška, Podkovec št. 43 Rovte, 250 Pr 
globe in 16 lir pristojbine, ter zaplemba 

b lc1vilni komisar za kočevsko področje 
ie zaradi istih prekrJk-v v mesecu febru-
arju izrekel naslednjo kazen: 

zaradi tajnega zakola: Kastelic Josip, 
Kočevje 288. 3000 lir globe, 14 dni zapora 
in zaplemba blaga; zaradi taJne prodaje 
krave: Košir Alojzij, Kočevje, 1500 lir 
globe; zaradi nepravilne prodaje mesa: 
Pšenica Alojzij, mesar. Kočevje 54, 300 lir 
globe in 1 dan zapora. 

Naročite se na 
romane Dobre knjige! 
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Trgovec in podžupan Vaso Petričič 
Nadaljnja renomirana tvrdka je bila last 

V asa Petričiča. Mož ie bil pravoslavne 
ven?, doma na Hrvatskem blizu Plitvičkih 
jezer. Trgovina je bila zelo obširna ln se 
je razširila v veletrgovino, kamor so zaha-
jali kupovat razni kramarji z dežele. Tr-
govino in h;šo je prevzel pozneje — še pred 
smrtjo V. Petričiča — njegov sotrudnik in 
pc-zneje tudi družabnik, dobro znani I. Sa-
mec. Petričič je bil dolga leta občinski 
svetnik in podžupan, potem tudi predsed-
nik Ljubljanske mestne hranilnice, ki je 
pod njegovim vodstvom sez;dala lepo urad-
no poslopje v Prešernovi ulic'.. 

Špecerijska trgovina zraven V. Petričiča 
je bila last A. Fortune, ki je bil pred Pe-
tri čicem ljubljanski podžupan. Fortuna je 
bil dober Slovenec, pred 60 leti pa je opu-
stil trgovino ter se preselil s svojo druž no 
v Stično, kjer je kupil hišo ter tamkaj 
imel gostilno in trgovino. 

Nadaljnja špecerijska trgovina na Mest-
nem trgu je b:la last I. Wenzelna »Pri 
modri krogli«. Trgovino je opustil Wenzel 
ter se pred 60 leti preselil v Domžale, kjer 
je zopet ustanovil trgovino. 

Prvi predsednik Mestne hranilnice 
Souvan 

Tvrdka Fr. Ks. Souvan je bila priznana 
veletrgovina za manufakturno blago. Na 
Mestnem trgu je bil lokal za detajlno pro-
dajo, Id je bil od občinstva vedno dobro 
obiskan, zadaj na Cankarjevem nabrežju 
— v posebni enonadstropni hiši — pa je 

bila velika zaloga blaga za grosiste. Tu je 
dolga leta služil Franc Kad lnik, znani na-
vdušeni planinec in planinski pisatelj. (Ka-
dilnik se je rodil v Stari vasi pri Krškem 
leta 1825., in umrl leta 1908. v Ljubljani. 
Bil je v trgovskem poklicu dobro izvež-
ban; poleg nemščine je obv lada l italijan-
ščino, francoščino in angleščino. Kot pla-
ninec je navduševal naše ljudi za planine. 
Prepotoval je vse gorenjske planine, bil 
na Triglavu vsako leto ter pisal zanimive 
članke v slovenskih, pa tudi v nemških ča-
se p5sih. Glavni dedič njegove zapuščine 
je bilo Slovensko planinsko društvo. Stari 
Souvan je oddal svojo trgovino sinovoma 
Fr. Ks. Souvanu in Ferdinandu že pred 7C 
leti ter sam užival pokoj. V poletnem času 
je bil o lepem vremenu na svojem velikem 
vrtu ter se ukvarjal s čebelarstvom. Spo-
minjam se ga prav dobro, saj sem ga obi-
skal nekega dne z mojim prijateljem na 
vrtu; bil je visoke postave ter precej kre-
pak mož. Vedno je govoril le slovensko. 
Fr. Ks. Souvan, sin .starega Souvana, je 
bil prvi predsechrk Mestne hranilnice. 

Nadaljnja trgovina je bila tvrdka Gorič-
nlk & Ledenik za manufakturno blago. Go. 
ričn ik je bil bolj majhne postave in ni bil 
oženjen. Vstajal je vsak dan zelo zgodaj, 
bil prijatelj narave ^er je hodil vsako ju-
tro navsezgodaj zaitrkovat na Zg. Rožnik. 
Njegov družabnik Ledenik je bil oženjen, 
poroči je hčer dr. Prevca iz Kranja. Bi! je 
velik prijatelj godbe ter tudi sam dober 
godbenik. Pred dobrimi 60 leti so imeli 
ljubljanski literati in odlični godbeniki 
svoje večere v posebni sobi v hotelu Ev-
ropi na Dunajski cesti. Najprej je bilo pre-
davanje, potem pa godba, ki so jo izvajali 
godbeniki: Parma, ledenik, Klein ln drugi. 
Pokojni Fran Leveč je v »Listku« Ljub-
ljanskega Zvona večkrat omenil te literar-
ne večere. 

Na vogalu Mestnega trga in Spitalske 
ulice je bila tvrdka Anton Krisper, galan-
terijska trgovina, ki je bila popolnoma lo-
čena od špecerijske trgovine. 

Od Stritarjeve ulice do stolnice 
Na levi strani pred škofijo in špitalske 

ulice je bila specerijska trgovina Wein-
lich, pozneje pa Klauer, ki je izdeloval m 
prodajal liker »Triglav«; pri trgovini pa 
je imel smolo ter je šel v konkurz. Hudo-
mušneži so zbijali neslane šale ter rekli, 
da je Klauerja uničil »šneps«. 

Sosedno trgovino je imel L. Polak, rojen 
v Tržiču. Prodajal je fino platno in šifon. 
Bil je tudi hišni posestnik v Židovski uli-
ci, kjer je bila prav dobra restavracija 
>Pri lipi«. Polak, mož iz stare, premožne 
rodbine iz Tržiča, se je nekoč hudo raz-
jezil, ker so delavci tik njegove hiše na 
sedanjem Hribarjevem nabrežju pustili dol-
go časa ležati veliko peska in kamenja. 
Namesto da bi se šel pritožit k cestnemu 
nadzorniku, je šel ves razburjen naravnost 

k županu plem. Laschaau t « aahteval ta-
kojšnjo odstranitev kamenja Izpred svoje 
hiše. Laschan, resen, fin mož pa mu je 
odgovoril: »Al i ne veste, pri kom se imate 
pritožiti? Ali naj jaz kot župan vzamem 
voziček ter odpeljem pesek?« Zupanov od-
govor je Polaka pomiril, ki je odšel nato 
k cestnemu nadzorniku. 

Albert Zeschko je imel svojo trgovino 
poleg Polaka. V prvem lokalu je bila pro-
dajalna papirja in pisarniških potrebščin, 
v drugem pa pisarna Alberta Zeschka. Nje-
gova soproga je bila rojena Pirnat, bivša 
učiteljica; njen brat je bil moj sošolec, ki 
je postal pozneje rudarski svetnik in na-
zadnje dvorni svetnik. Po potresu se je 
preselila pisarna v prvo nadstropje, trgo-
vina pa v pritličje hiše »Filipov dvorec«, 
ki je sedaj last Mestne hranilnice. Zeschko 
je sezidal na Tržašlti cesti krasno -rilo, ob-

dano s lepim vrtom. Start Zeschko Je pred 
nekaj leti umrl v LJubljani, njegov sin se 
je pa Izselil v Nemčijo. 

Sosedna trgovina je bila last trgovca I. 
Schmitta, M sem ga prav dobro poznal. 
Njegova soproga Je bila majhne postave, 
mož pa je bil zelo preložen ter so hod il 
k njemu nekateri trgovci po posojua. Po 
smrti starega Schmitta ;e prevzel trgovi-
no njegov sin, ki je trgovino zelo razširil; 
k n-iemu so hodili razni kramarji z dežele 
po blago. Schmitt se je izselil v Nemčijo. 

špecerija trgovca I. Kordlna se je naha-
jala tam, kjer je sedaj tvrdka Drofenik. 
Prav dobro se ga spominjam. Imel je hčer, 
ki se je omožila z nekim uradnikom, ln 
več Snov. Eden je bil jurist, nekaj časa 
okrajni komisar v Radovljici, pozneje pri 
deželni vladi v Ljubljani; drugi sin še živi 
v Ljubljani. 

Kako je padel Ržev 
Nemški vojni poročevalec E. G. Schafer 

piše: 

Na mostišču stoje samo še zadnje straže, 
glavnina vojske je severni del mesta, ozi-
roma jarke v mestu, zapustila že v minuli 
noči. Samo več kilometrov dolgi polkrog 
je še zaseden, in sicer ga držijo trije hes-
sensko-turinški grenadirski bataljoni. Bor-
bena delavnost boljševikov je od jutra ži-
vahnejša. Napadalne edlnice, ki štejejo po 
20, 30 do 50 mož, vedno iznova »otipavajo* 
naše jarke. Toda grenadirji otvorijo proti 
napadalcem vsakokrat ogenj ter jih odbi-
jejo s težkimi izgubami. V nekem oddelku 
je izvršilo napad 20 sovjetskih vojakov. 
19 jih je obležalo mrtvih, enega, ki je 
preostal, smo ujeli. Mož izpoveduje, da 
so njega in njegove tovariše Izvabili v 
smrtno nevarnost s tem, da so jim ponu-
dili cigarete . . . 

šele v poznih popoldanskih urah se bolj-
ševikom posreči vdor v levi del nemških 
pozicij na mostišču. Takoj zabijemo klin 
s protisunkom, kmalu pa eprevidimo, da 
sovražnik nima večjega napadalnega kon-
cepta. Njegov topniški ogenj se sicer ne-
koliko ojači, toda Kljub temu, da so bolj-
ševiki spoznali dozdevno šibko posadko na 
naši strani, se vendarle ne upajo odločno 
napasti. 

Pionirski bataljon na mostišču je med-
tem povzel vse priprave za dokončni od-
mik od sovražnika. Pred glavno borbeno 
črto in za njo so postavljene zapore iz 
min in druge ov re. Na mostovih in v po-
slopjih, ki bodo porušena v zadnjem tre-
nutku, so že pripravljeni naboji dinamita. 
Pod okriljem lastne artilerije se medtem 
nadaljuje uničevanje vseh vojaških in za 
vojaštvo važnih gospodarskih objektov. Za 
razbitje mostov, ki drže preito Volge, je 
poskrbljeno s štirikratno sigurnostjo Pio-
nirji se ^ -hno lotijo dela. Ob 20.16 zapove 
komar ' - ^nfičitnih straž uničenja mo-
stov črv. in stolpa za gasilce. Jarlo 
pred Ržev-m so izpraznjeni. Na drugem 

bregu stoje Se tri stotnije grenadirjev, od 
katerih je vsaki poverjena zaščita poseo-
nega mostu. Toda boljševiki ne pritiskajo 
za nami. 

Vsi vojaki so pod vplivom trenutka. 
Vsakogar dirne ta dogodek. Pri pionirjih 
narašča od minute do minute napetost, 
vsak trenutek preizkušujejo žične napelja-
ve in ob 21.15 zleti gasilski stolp v zrak. 
Oddelek, ki je prevzel nalogo, da poruši 
ta stolp, pa se še ni vrnil. Poditi most ga 
najbrž ovira na pohodu. 

Medtem poči za našimi hrbti strel, ki 
nam daje slutiti, da se nahaja sovražnik 
zadaj. Zaščitnica poroča, da je mesto 
prosto sovražnika. Oddelek, ki mu je b lo 
poverjeno razdejanje stclpa, se znajde med 
nam". Ura 21.20. S silnim treskom in od-
mevom zletijo nato trije mestovi čez Voi-
go v vis. 

Stotn je, ki so ostalo na onem bregu za-
radi sigurnosti, korakajo zdaj čez led pre-
ko Volge. Štirje cficirji. med njimi, stotnik, 
s p štcTami v rokah ogledujejo razdejanje, 
da se prepričajo, če je povelje v redu iz-
vršeno. Tam, kjer so stali mostovi, je vse 
črno od razstreljenih delov. Eksplozije so 
izvrtale tudi luknje v led na reki. Sred-
nji steber velikega mostu, ki drži čez Ver 
go. je kakor odrezan. Boljševiki mirujejo. 
Pričakovali smo. da se bo po hudi deto-
naciji oglasila sovražna artlerija. Toda 
topovi molčijo. Sledijo še zadnje razstre-
litve v južnem delu Rževa. Pionirjev se 
poloti pravcata mrzlica uničevanja. Ničesar 
nočejo pustiti sovražniku za seboj . . . 

Toda ukaz je ukaz, pionirji se morajo 
vrniti, kajti ob 23. uri mora b t! odmik 
od sovražnika izveden do kraja. V starih 
strojniških gnezdil bolj levkov klepečejo 
strojnice. Svetilne krogle se dvigajo iz so. 
vraSnih postojank. Toda medtem ko bolj-
ševiki še nadalje rapadajo zapuščene jar-
ke, zapuste ob 23.20 zadnj: nemški vojs.cl 
Ržev. Iz mesta odboja jo kot možje deja-
nja, kajti tega so v boibi popolno—.a va-
jeni. 

S tuiiiškega bojišča: italijanski oddelki v akciji proti sovražni postojanki 

zemljo, ker so za zakonske zveze njenih čla-
nov predpsane posebno stroge določbe, ki ho» 
čejo z nastajanjem rasno dragocenh rodbin 
ohraniti in pomnožiti nemškemu narodu naj-
boljšo krvno dedščino. Na čelu SS stoji kot 
državni vodja SS državni voditelj Heinrich 
Himmler. Ta je, odkar je 20. julija 1934 SS po-
stala samostojen oddelek poleg SA. neposred-
no podrejena Fiihrerju. 

Odseki SS so porazdeljeni v standarte, le-te 
v Sturmbanne in ti zopet v Sturme. 

3. Nacional-socialistični zbor motornih 
vozil (das Nationalsozialistisclie Kraft-
fahrkorps. NSKK). 

N.!"'onalsrc:ars'tični zbor motornih vezil je 
; nasta! iz združitve prejšnje Motor-SA in 
[ starega narodnosocialističntga avtomobilskega 

zbora (NS-Automobflkorps), ki »ta prod pre-
vzemom oblasti skupno dala za politični boj 
NSDAP sredstva motorizacije na razpolaga. 
Danes obsega NSKK kot velikanska organiza-
cija stotisoče nemških avtomofcilistov v pro 
stovoljni službi in je postal nosilec ideje moto-
rizacije • Nemčiji Njegova vrednost kot 
orodje nemškega gospodarstva in nemške ob» 
rambne moči se skoraj ne dd ceniti. Poverik 
so mu tudi prometno vzgojo. 

Mesto vodje zbora (Korpsfiihrer) zavzema 
kot naslednik pokojnega Reichsleiterja Adolfa 
Hiihnleina sedaj Ervin Krausa. Njega podpi. 
rajo načelnik vodja štaba (Chef-Stabsfiihrer), 
načelnik pribočnik (Chef-Adjutant) in nadzor-
nik za tehnično izobrazbo in orodja (Inšpektor 
fiir technische Ausbildung und Gerate). 

Nova četrtletje Dobre knjige 
V t i re la k n j i g a S i bosta izšla dva sijajna romana 

Oddelki narMnesacIaEstlžiic straže 
V »Karawanken-Bote<r ob javlja 

IFerner Lilling pod naslovom Mah 
slovar NSDAP usiroj nemške na-
rodnosocialistične stranke. Zanimal 
bo •gotovo tudi mnoge naše čitate-
Ije, zato odstavek pvnatiskujemo. 

1. Udarna četa (die Sturmabteilung, SA). 
Častni naslov Sturmabteiiung je podelil Hit-

ler po zmagoviti bitki v dvorani z dne 4. no-
vembra 1921 malemu krdelu mož. k' se niso 
plašili smrti in ki onega večera z življenjem in 
krvjo branili narodnosocialistično zborovanje 
množic v Miinchener Hofbrauhausu proti mar-
ksističnemu terorju Medtem pa je že skoraj 
400 mrtvih in 40.000 ranjenih iz neštetih bitk 
v dvoranah in po ulicah pridobilo imenu SA 
tako posvetitev in sijaj, da ne more nikdar 
obledeti. Vedna pripravljenost, žrtvovati za 
idejo lastno kri in braniti, če treba, nacionali-
zem tudi s pestjo, je napravila SA hkrati za 
etično jedro pokieta in za krepak granit no-
vega Reicha. Največ strankinih podvodij (Un-
terfiihrer) in političnih voditeljev (politische 
LJter) je šlo skozi SA. Po Hitlerjevi volji na.i 
bo SA za vse čase velika šola političnega vo 
jaštva, pripravljenosti za boj. tovaHštva in du 
ha občestva. Od januarja 1939 sem je SA po-
verjena z veliko nalogo predvojaške n povo-
jaškj vojne vežbe nemškega naroda. 

Adolf Hitler kot vrhovni SA-vodja (Ober* 
ster SA-Fiihrer) je poveril skrb za to politično 

izbrano in bojno četo državnemu v< iitelju 
(Reichsleiter) Viktorju Lutzeju s tem. da ga 
je 30. januarja 1943 postavil za načebika štaba. 

SA jc oddelek (Gliedcrung) stranke v smi-
slu nareube z dne 29. marca 1935 in ie po 
področju razdeljen v 25 skupin (Gruppen). 

Skupine so razdeljene v brigade te pa v 
standarte, le-te zepet v krdela (Sturme) Naj-
nižja enota je Sturrn. Ta je pa hkrati tudi naj-
važnejša enota, po tradicij: posvečeno ncpo» 
firedno zasajališče in mesto negovanja duha 
SA; za S A ima isti pomen kakoT krajevna 
skup:na (Ortsgruppc) za celotno sTanko Pod-
razdel tvi Sturrru sta truma (Trupp) in trop 
(Schar). 

2. Zaščitni odredi (die Schutzstaffeln. SS). 
Zaščitni odredi NSDAP so bili ustanovljeni 

9 novembra 1925 kot izbor post-bne zvestih 
in zanesljivih strankinih tovarišev (Parteigenos-
sen) za zasebno zašč'to Fiihrcria in njegovih 
podvodij in za za;čito zborovanj. Predhodnica 
SS je bila leta 1923. po Juliusu Schrf.cku usta-
novliena udarna četa »Stosstrupp Adclf Hit-
ler«, ki je tudi že nosila znak mrtvaške glave 
na čepici. Številčno je SS namerno razmeroma 
vedno majhna. 

SS je v okviru skupnega pokreta predvsem 
pozvana, da ščiti Nemčijo v notranjosti Zato 
je državni vodja hkrati načelnik nemške poli-
cije v notranjem ministrstvu. 

V SS pride hkrati do izraza misel na kri in 

Naročnikom »Dobre knj ge« se pravkar 
j kot šesti roman zbirke dostavlja »Borba 

z bogcvi«, delo znanega danskega p.satei,.i 
i H. P Jarcbsena v prevodu Kudolfr lire 
. sala. S tem romanom ;e zaključeno dru 

go četrtletje »Dobre knj ge«. 

V tretjem četrtietju te zbirke odličnih 
romanov b-j izšio najprej v dveh Knjig3b 
slovito delo Lousa Eromfielda »Deževje«. 

! roman iz skrivnostne sodobne Indije, sledi' 
• pa bo r man »Nihče 8e ne vme«, znane 

italijanske pisateljice Albf de Cespedes. 
Oba izvrstna romana zaslužita v polni mer 
ime »dobra knjiga« in bosta brez dvoma 
kakor drugod po svetu tud; pri nas navdu 
šila vse. ki ju bodo čitali. 

Alba de Cespedes 

»NIHČE SE NE VRNE« 
Roman je dosegel dosKej 14 izdaj v Ita-

liji in je preveden ze v 17 tujih jezikov. J® 
to velik r man o mladih ljudeh. Pred nami 
se razvija usoda ne samo glavnih junakm 
osmih deklet, marveč tud: cele vrste drugih 

'ljudi, ki so v zv ezi z njihov m življenjem 
Različn značdji in različne usode, dekliške 
sanje majhne življenjske drame, izvrstni; 
najeti dogodk; k- se vr9te s filmsko hitrost 
>o krasni opisi narave vse to je mojsti-
sko podano v tej umetniški zreli knjigi. 

I>onis Rromfield 

»DEŽEVJE« 
Roman uživa svetovn sloves in Je pre-

veden te skoraj na evropske jezike 
Pisatelj je d igo živet • indij' ln je štir: 
leta p sal svoj roman V njem zaživi preO 
nami ta čudovita za nas pravljična deželi 
o ksteii pravi sam pi?ateij da je dežela 
divjih pretiravanj, lepote in okrutnosti, 
žgočega sonca in silovitih nalivov. Osebe 
v romanu, domačini in Evropci so tako 
mojstrsko opisani, vsebina dela je tako za-
nimiva ln napeta da bo spadalo »Deževje« 
med najboljše romane DK. 

»Deževje« bo izšle v dveh knjigah, sred! 
apr.la in v začetku maja, »Nihče se i e vr-
ne« pa sredi junija. Vsaka teh treh knjig 
bo štela okrog 350 strani. 

NAHOCITE SE N A »DOBRO KNJIGO« 
»Dobra knjiga« tzhaja v omejeni nakladi, 

ki Je v skladu s številom naročnikov. Le a 
tem je omogočena tako nizka cena. Prvi 
trije romani so zaradi te omejene naklade 
že pošli, četrtega in petega je na zalogi 
le še malo izvodov. Naročniki »Dobre 
knjige« imajo dvojno prednost: zanesljivo 
prejmejo vse romane in dobe jih po znatno 
znižani ceni. Zato se prijavite za naročnike 
DK, če še niste! 

Ka<_or doslej bodo romani DK tudi v tret-
jem četrtletju na razpolago v dveh izdajah, 
v broširani in vezani. Slednja bo obenem 
t kana na boljšem papirju, vezana pa od-
slej v poiplatno. Mesečna naročn na. ki od-
govarja cenj za eno knjigo, bo znašala za 
romane DK od aprila dalje 

a) za naročnike »Jutra« in »Slovenskega 
naroda« 10 Ur za broširam*, tn 20 Ur nt 
vezano izdajo« 

b) ja obrale naročnike DK 11 ttr za bro-
širano in 22 Ur za vezano Izdajo. 

V podrobni pro<fc>i bo cena knjigam m. 
približno 30% višja. 

Naročnike sprejemale v Ljubljani upra,-
va naših listov v Narodni tiskarni in -jeni 
inkasanti v Novem mestu pa podružnica 
»Jutra« in »Slovenskega naroda«. Iz >eia-
lih krajev se naročnik; lahko javijo DO 
pošti 

Vse dosedanje naročnike, ki bi iz Kakr-
šnega koli razloga nadaljnjih romanov DR 
ne žHeli več prejemati, prosimo, da to spo-
roie ob prevzetau knjige za marec ali pa 
svojo odpoved najkasneje do konca t. m. 
sporoče upravi naših listov Od kogar do 
31. marca odpovedi ne bomo prejel; ga 
bomo smatrali za naročnika tudi za novo 
četrtletje naše zbirke. 

Prosimo vse naročn ke. da ohranijo »Do-
orl knjigi« svojo naklonjenost ter opozar-
jajo nanjo tudi svoje prijatelje in znance 

KULTURNI PREGLED 

Antoine de Saint Exupery 
Založba Naša knjiga (Ljudska knjigarna) v 

Ljubljani je izdala v prevodu Petra K o s m a 
knjigo francoskega pisatelja A n t o i n e de 
S a i n t E x u p e r y j a »Veter, pesek in zve-
zde«. Ta »roman iz življenja letalca« je sestav-
ljen iz dveh pisateljevih knjig » T e r r e d e s 
H o m m e s« in »V o 1 d e N u 11«. Prevaja-
lec je pravilno doumel obe knjigi kot široko 
celoto, ki jo prepleta ista snov, pa ji je srečno 
dal skupni naslov »Veter, pesek in zvezde«. Ta 
naslov označuje troje elementov, ki dajejo spisu 
doživljajsko osnovo: veteT v zračnih višinah, 
pesek v puščavah Sahare in Libije, neskončni 
prostor neba z zvezdami vsenaokrog; prelestni, 
a grozni svet letalca, ki se je oddaljil zemlji in 
išče svojo pot v brezbrežnem zračnem oceanu 

Antoine de Saint Exuperv je letalec. Letalci* 
pisatelji so redek pojav. Je to najmodernejša 
komb nacija dveh močno oddaljenih nagibov: 
letanja in literarnega pripovedovanja čeprav 
se zdi, da bi mogel prav letalec zelo oploditi 
pisateljevo stvarjalno domišljijo. Toda letalec-
pisatelj ali še bolje: pesnik — vsak nadpovpre-
čen pisatelj je v bistvu pesnik! — je človek 
drugačnega kova kakor literat dosedanjega tipa. 
Kdor urne voditi letalo in prevoziti z njim 
tisoče kilometro-v zračnega prostora, boreč se 
z vetrovi in oblaki, prav kakor z mehaničnimi 
motnjami v svojih ogromnih perutih, je človek 
nove vrste, človek bodočnosti Ce ie prva sve-
tovna vojna prinesla, kakor je nekje zapisal 
Keyserling. »civilizacijo šoferja« in z njo pri-
spevala značilni delež k nemiru prvih povojnih 
let utegne sedanja vojna obroditi nekako »ci-
vilizacijo letalca« Letalec je tisti, čigar dušev« 
ni svet se najbolj spreminja, zaka' z višinskih 
poti letala se odpirajo ne samo povsem novi 
razgledi na zemljo, marveč tudi novi pogledi 
na samo človeško življenje. Kdor pri sleher-
nem poletu bolj ali manj tvega življenje in se 
predaja nevarnosti, da s padcem na zemljo leže 

v večnost, dobiva nasproti stvarem zemeljskega 
življenja nove. svojevrstne odnose. Že se za-
čenja oglašati v umetnosti vpliv nove »civili-
zacije letalca«. Aeropittura ki :ma vnetega 
teoretika in zagovornika v Marinettiju. je ne-
kaka spojitev sodobnega slikarskega izraza s 
svojskimi perspektivami človeka, ki se je osvo-
bodil tal in dobil oči orla. krožečega nad zem* 
ljo, zmagovalca nad zračnimi daljavami. V 
zračnih višinah se vse spreminja: plastika ze-
meljskih oblik enako kot barve predmetov, 
igra svetlobe, čutne predstave in čustveni drht-
Ijaji. Vzporedno z vplivom na slikarstvo za-
čenja letalstvo vplivati tudi na poezijo. Fan-
taziji je odprt nov svet, z dokaj drugačnimi 
vid ki. kakor jih nudi zemlja. Toda združitev 
poezije in letalstva je šele na začetni stopnji: 
še se ni oglasil sodoben Pindar, ki bi napisal 
prave hvalnice tej krasni in drzni dejalnost 
človeka, imenovanj letalstvo. 

Prav zaradi tega. ker je Francoz Antoine de 
Saint Exupery sam letalec, ki ima za seboj 
dolgo vrsto poletov na ogromne daljave — 
poletov preko oceana in peščenih morij — so 
njegovi spsi vzbudili pozornost takoj, ko so 
izšli, široko mednarodno občinstvo pariških 
«Les Nouvelles L;tteraires« je moglo nekaj let 
pred sedanjo vojno brati kaj ugodne glasove 
o slovstvenem delu moža. ki ga dejstvo, da 
je odličen pilot in letalec, ne moti, da b ne 
bil tudi tenkočuten tvorec slovstvene besede. 
Zato se polotiš njegove proze s posebnim za-
nimanjem, saj slutiš v nji povsem novo dež v-
Ijajsko snov: izkustva m doživetja enega naj-
modernejš h in najdrznejših poklicev. In ni 11 
prav v tem. da imenujemo nekam staromodno 
letalčevo drznost, element veličine, vprav veli-
častnosti tega poklica zarodek nove poezije, 
vrelec še nedotaknjenih izkušenj in čustev, 
skratka nekaka slovstvena terra vergme? 

Dva spisa Antoina de Saint-Exu,peryja, 

združena v tej slovenski izdaji, nista ne 
vsak zase in ne kot celota rorar.n v tradi-
cionalnem pomenu bese^le. Ta letalec piše 
svojevrstno, prav za prav zelo tanko od-
tehtano in živčno prozo, boij ekspresioni-
stično kakor realistično, dasi je v nji tudi 
na pretek tega, kar imenujemo »dogodki«. 
Zlasti prvi spis Antoine de Saint-Exupe-
ryja je najbolj podoben zapiskom, neče-
mu, kar je nastalo iz neposrednega stika 
z življenjem, dobilo fragmentarno obliko 
in prešlo šele potem v neko le rahlo za-
ključeno celoto, saj bi se bilo moglo na-
daljevati v nedogled tam. kjer je zaklju-
čeno. Prva bralčeva pridobitev iz te knii-
ge je v tem, da se intimneje pribiža le-
talu in letalcu, a ta novi svet je ne-
dvomno vreden spoznavanja. V »Terre des 
Hommas« piše De Saint-Exupery v prvi 
osebi in pripoveduje o svoj h doživetjih, o 
letalskih tovariših in njihovih usodah 
(prim. posebej doživljaj letalca Gu llau-
meta); tu nam slika razpoloženja v zra-
ku, podaja vtiske iz saharske puščave, 
opisuje stike z Mavretanci in usodo suž-
njev (prim. zgodbo o sužnju Baiku in nje-
govi osvoboditvi) i. t. d. Posebno živo je 
opisal svojo letalsko nesrečo v libijski pu-
ščavi. pri kateri sta s tovarišem ostala 
živa ter sta brez hiane in vode blodila po 
ne:zmerne pesku, živeč tako rekoč od rose 
in od ugodnega vetra, dokler nista na 
koncu svojih sil, po strašnem trpljenju 
zaradi žeje. našla nekega usmiljenega Be-
duina. ki ju je rešil neizprosne smrti. Tu 
preide pisateljevo pripovedovanje v pravi 
slavospev vodi, tej tekočini, ki je »snr 
življenje« in čije dragocenost spozna člo-
vek šele v strašni puščavski žeji. »Ti si 
najdragocenejše, kar ima zemlja. Ti si 
tudi najbolj občutljiva izmed vsega in iz-
viraš iz samega telesa zemlje.« — V dru-
gem spisu, k : se imenuje v izvirniku po 
naše »Nočni polet«, je pripovedovanje o 
vrlem Rivieru, ki odpravlja nočne polete 
na veliki letalski postaji, o tem človeku 
novega ča«a in nie^ovh aviatičnih sode-
lavcih dobilo značaj objektivnejše zasno-

vane povesti in prešlo iz osebnih spomi-
nov in življenj?k h fragmentov v zaklju-
čeno etično celoto. 

Antoine de Saint-Exupery je sodoben, 
v vsakem pogledu značilen pripovednik. 
V njegovih spisih vidimo dragocene sle-
dove nove življenjske izkušenosti, kot po-
slednje jedro in notranji smisel letalče-
vega doživljanja in slovstvenega izpove-
dovanja pa odkrivamo tisto vzvišeno eti-
ko. ki se sramuje velikih besed in širokih 
gest. a je zMo preizkušena v življenjskih 
nevavnost h kakor zlato v ognju: Etiko 
pristne, osca^o dož vljene človečnosti, do-
brega tovarištva, zvestobe in vas t nega 
izvrševanja dolžnorti. Kakšen je življenj-
ski občutek človeka, ki je po sila drama-
tičnem poletu, v boju z viharji in oblaki, 
v nevarnosti, da mu zdaj zdaj odpovedo 
poslednji mehanični živci njegovih jekle-
nih neroti. skoraj čudežno rešen stopil na 
trd""o tla. so?el v roke prijateljem in vrgel 
utnreni pogled na mehko, varno poste-
lin?! Prez patet;čn:h besed nam kaže ta 
francoski pis^teli veličastni st;l tveganega 
življenja v službi napredka in v oprav-
lJnnju prevzetih dolžnosti; kaže nam le-
tal<-n. ki so no lakih izkušnjah znova na-
redi za življenje. 

Peter Kosem je dal nelahki prozi An-
1o'ne de Sairt-£xupčryja gladko ln lepo 
sloven-ko obliko, arh. Vlado Gajšek pa 
učinkovitj knjižno opremo. 

Potopis o Indlii 
Zagreb, marca. 

Indija je čudna dežela, enako skrivno-
stna in neumljiva za nas Evropce danes, 
v času filma, radijskega aparata, blisko-
vitih letal in drugih prometnih sredstev, 
kakor je bila nred petdesetimi leti 2e 
mnogokrat je b^a kar le mogoče mikavno 
opisna v neštetih potopis!h. Tn vendar je 
sleherna nova knjiga o Indiji še vedno 
enaki r;»n'mivp. kat-or so b'le njene pred-
h^dnV-*, :n vso1-" s* "aidc ob!,n hvaležnih 
bralcev. 

Ljudje imajo potopise sploh radi Tis 
slovstvena zvrst je najhvaležnejša, pa tu-
di najbolj nevarna za pisca, prav kakor za 
čitatelja. Pri pisanju potopisa ne utesnju-
je avtorja nobena določena, ustaljena obli-
ka. Treba je samo v jasna, logični in im-
presivni vrsti podajati svoje v tiske Pisa-
telju se odpira bogato polje, na katerem 
lahko razmahne svojo slovstveno nadar-
jenost, pokaže široko kulturo, predorna 
opazovanja in globoke misli, ali pa se 
osramoti, če je morda šarlatan, nevednež 
in plitvi frazer. Prav tako je z bralcem. 
Le-ta lahko uživa v dobrem potopisu in 
se marsičesa nauči, ali pa si pridobi po-
vsem napačne in zmotne pojme o nek; de-
želi, nje prebivalstvu in njega življenju, 
mentaliteti, kulturi, šegah L t. d. 

O Indiji obstoji cela knjižnica potopi-
sov. Ena najboljših knjig te vrste je vse-
kako potopis Nemca Ervvina Drinneberga 
»Von Ceyion zum Himalaja«. Nedavno 
smo dobili v hrvatskem prevodu potopis 
nekega drugega nemškega pisca, knjigo 
»Aminch«, ki jo je spisal Ernest F. Lohn-
dorff. Izšla je v založbi An te Velzeka in 
v prevodu Dragutina Biščana. 

Ernst F. Lohndorff je bil dosihmal ne-
znan naši javnosti. S to knjigo se pred-
stavlja kot vešč in nadarjen potopisec, ki 
ume opaziti marsikaj zanimivega in ki 
svoja opisovanja tudi mikavno pripove-
duje. »Z malo denarja in s praznim srcem 
potujem v Indijo, deželo najvišje modro-
sti in najnižjega praznoverja«, pravi v 
začetku knjige in nam brž nato razlaga 
vtiske s svojega potovanja iz Dowera pre-
ko Gibraltarja, Malte, Sueza in Ceylona 
do Ranguna in Kalkute. V Kalkuti se spre-
meni v domačina, v Indijca Iskander Sin-
ga in sicer s pomočjo dveh lastnic tamoš-
njih javnih hiš, ker se ena izmed njih — 
Aminch — zaljubi vanj in ga spremlja 
na njegovih tavanjih po Benaresu, Alaha-
badu in drugih indijskih mestih, dokler ne 
konča nekega dne kot samomorilka. 

Ldhndorffa — kakor se zdi — zanimajo 



ika 
* Papeževo zdravstveno stanje. Sveti 

oče je obolel na influenci ter ga je te dni 
obiskal zdravnik, ki je ugotovil, da ma 
papež povišano temperaturo. Navzlic temu 
ima papež dovolj dobro spanje ter ga samo 
od časa do časa napade kašelj. Kljub svoji 
bolezni se papež zanima za vse dogodke 
ter je stalno informiran o zsdevaih, ki za-
devajo cerkev. 

* Z letošnjim pridelkom krompirja b« 
razpolagalo poljedelsko ministrstvo. Polje-
delski minister v Rimu je izdaj dekret, po 
katerem mora biti ves krompir, ki ga bodo 
letos pridelali v Italiji, na razpolago kme-
tijskemu ministrstvu, ki bo poskrbelo za 
enakomerno razdelitev med prebivalstvo. 
Pridelovalci krompirja so dolžni hraniti 
pridelek, dokler ne prejmejo podrobnega 
obvestila, v kakšni količini in komu ga 
morajo izročiti. 

* Počastitev spomina trgovca Malavašiea. 
Na Vrhniki je umrl kakor smo že poročali, 
trgovec g. Ciril Malavašič v starosti 44 let. 
Vrhniški trgovci so počastili spomin pokoj-
nega svojega- stanovskega tovariša z da-
rom 700 lir za občinske reveže namesto 
cvetja na njegov preran grob, za kar se 
jim županstvo toplo zahvaljuje. 

* Njavišje ležeča šola v Italiji. Iz Son-
drija poročajo, da je bila te dni odprta v 
višini 1300 m v Solezzi di Sond-sdo šola, ki 
leži v okolici borovih gajev ter je name-
njena učencem moškeoa in ženskega spo-
la, ki inklinirajo k jetM. šola bo imela 
pet razrelov ter bo izročena svojemu na-
menu 1. oktobra letos, šoli bo načelo val 
poseben specialist za bolezni jetičnih otrok, 
ki bo učencem vedno na razpolago. 
* Manifestacija zvestobe v Monzi. V Mon-
za so imeli te dni veliko manifestacijo zve-
stobe za bojevnike in zmago. Manifestaci-
je ki se je zaključila z verskim obredom, 
se" je udeležilo po sodbi poročevalcev okoli 
80.000 ljudi, katerim je polelil blagoslov 
mans. Del Acqua, ki je prosil božjo pomoč 
za bojevnike ter blagoslov za orožje. Po-
božnost se je zaključila z veliko procesijo 
pod vodstvom kardinala, ki je podelil ver-
nikom na koncu tudi papežev blagoslov. 

* Italijanski umetnostni teden v Ham-
burgu. V opernem gledališču v Hamburgu 
se je 23. marca pričel teden italijanske 
umetnosti, za katerega je dalo pobudo on-
dotno itaUjansko-nemško društvo. Otvo-
ritvena predstava je bila Puccinijeva ope-
ra Turanlot, ki jo je izvajal ansambl ham-
burške opere. Predstave so se udeležili po-
leg italijanskega generalnega konzula in 
fašističnega direktorija v Hamburgu člani 
italijanske kolonije, od Nemcev pa župan 
Kromarm, za državne oblasti namestnik 
Kaufmann, predstavniki vojaških in civil-
nih oblasti ter mnogi funkcij onar ji nairodno-
socialistične stranke. 

IZ LJUBLJANE 
u— Novi grobovi. Za vedno je zapu-

stil svojce uradnik »Prevoda« g. Ludvik 
Filipič. Za njim žalujejo soproga Darinka^ 
hčerka. Mihelca in drugo sorodstva Na 
zadnji poti bodo pokojnega spremili v ne-
deljo ob pol 15. iz kapele sv. Jožefa na 
Žal ali na pokopališče k Sv. Križu. — Pre-
minila je ga. Terezija Slevec-šimnovec, 
prodajalka saija na Pogačarjevem trgu. 
Zapušča hčerko Josipino, poročeno Berno-
tovo, sestro Marijo Zupanovo in drugo 
sorodstvo. Pogreb blage rajnke bo v so-
boto ob 15. iz kapele sv .Terezije na Ža-
lah na pokopališče k Sv. Križu. — Po 
kriitki bolezni je v 70. letu starosti umrl 
bivši čevljarski mojster g. Karel Gorš»č. 
Zapušča hčerko, sina in drugo sorodstvo. 
Pogreb bo v soboto ob pol 16. iz kapele sv. 
Janeza na Žalah k Sv. Križu. — Pokoj-
nim bomo ohranili blag spomin, svojcem 
pa izrekamo naše iskreno sožalje. 

u— Umrl je g. Biaj Anton. Pogreb bo 
danes popoldne ob pol 5 iz kapele sv. An-
tona na pokopališ.če k Sv. Križu. 

u— Na XI. simfoničnem koncertu le-
tošnje sezone, ki bo pod vodstvom Sama 
Hubada v ponedeljek 29. t. m., bomo sli-
šali poleg Beethovnovih, Premrlovih in 
Smetanovih del, še dva Intermeca iz itali-
janske operne literature. Pred 50 leti ie 
napisal slavni mojster Fletro Mscagni svo-
jo opero »Cavalleria rusticana«, ki si je 
na mah osvojila odre vseoa sveta ter je od 
takrat dalje stalno na repertoarju in bo 
ostaila tudi večno zaradi svojih izrednih 
lepot. Najlepša točka Mascagnijeve Ct.val-
lerie pa je prav gotovo simofnični interme-

co M veže prvo in drugo sliko opere. In-
termeco ima visoko umetniško vrednost, 
je popolnoma samostojno mojstrsko delo 
ii se zato pogostokrat izvaja kot samo-
stojna koncertna točka na simfoničnih 
večerih. Za nas nov pa je intermeco iz nje-
gove opere Will:am Ratcliff, ki bo tudi iz-
vajan na tem koncertu. Je pa tudi izredno 
lep in zanimiv, predvsem po svoji bogati 
instrumentaciji, ki je posebna odlika Mas-
cagnijevih del. Poleg omenjenih del bo iz-
vajal Samo Hubad s simfoničnim orke-
strom še dva Premlova pastoraia, Smeta-
nov Višegrad, Beethovnovega Egmonta in 
Beethovnov Koncert v G-duru s solistom-
pianistom Marijanom Lipovškom. Koncert 
se bo vg-šil v velik; unionski dvorani za-
četek ob pol 7 zvečer, prelprodaja vstop-
nic v knjigarni Glasbene Matice. 

| Žalni venci, aranžmaji, izbira lončnic in 
• cvetja — »»ROŽA«« cvetličarna 

u— Slabi vremenski preroki smo bili. 
ko smo v sredo zapisali, da nič kaj ne ka-
že na vremensko spremembo. Pa nič za to 
saj je 'bila sprememba od vseh že željno 
pričakovana. Mestni zelenjadarji, še bolj 
pa kmetje, bi že kaj radi videli, da bi dež 
namočil izsušeno zemljo. Na praznik Ma-
rijinega Oznanjenja je zjutraj še sijilo 
sonce, potem pa so nebo prepregli oblaki, 
da smo vsak čae pričakovali iežja. Toda 
zaželene moče ni bilo. V petek dopoldne 
se je nebo začelo spet vedriti in je v pre-
sledkih sijalo sonce. Zaradi spremembe vre-
mena se je ozračje močno segrelo. Najviš-
ja temperatura v sredo je znašafla 17 sto-
pinj Cel zijal na praznik je bila nekoliko 
nižja, ker sonce ni prišlo do veljave, živo 
srebro se je dvignilo do 15.4 stopinje Cel-
zija. Tudi jutranja temperatura je znatno 
višja kakor prejšnje dni. V petek zjutraj 
je toplomer v Zvezdi kazail najnižjo tem-
peraturo 9.5 stopinje Celzija. Danes godu-
je sv. Rupert, o katerem pravi ljulski 
rek: Ce ima Rupert lepe dni se seno lahko 
suši, in: Sv. Ruperta jasno nebo, bo ma-
lega srpana baš tako. 

u— Vodstvo v šantiovi retrospektivni 
razstavi. V nedeljo, dne 28. t. m. bo v Ja-
kopičevem paviljonu prelaval o razstavlje-
nih slikah in grafikah, akad. slikar profesor 
Mirko šubic. Umetnost ljubeče občinstvo 
vabimo k obilni udeležbi. Vol stvo se bo 
začelo točno ob 11. uri. 

u— S svojo najnovejšo umetnostno raz-
stavo v Kosovem saiknu v prehodu ne-
botičnika je mojster Klemenčič dosegel 
tudd lep moralen uspeh. Njegove kako-
veste e krajine, intereurji in thožitja so 
vzbudili živo zanimanje med prijatelji 
upodabljajoče umetnosti. Razstava bo od-
prta do konca marca. 

u— Inštrukcije — priprava za razredne 
in privatne izpite. Novi (Turjaški trg 
5-III. Uspešno pomoč v vseh šolskih pred-
metih: matematiki, latinščini, italijanšči-
ni, nemščini itd. za vse šole in razrede 
nudijo dijakom dopoldne ali popoldne po 
dve uri dnevno (honorar znaša za eno uro 
komaj 2 do 4 lire) diplomirani filozofi v 
prostorni učilnici. Pripravljajo tudi priva-
tiste za izpit čez dva razreda in za raz-
redne izpite konec leta. Priglaševanje 
vsak dan od 8—12 in od 13—18 ure: Novi 
(Turjaški) trg 5-III. Inštrukcije. 

u— »Svetnik« je najboljše delo italijan-
skega pisatelja Ant. Fogazzara, ki ga ra-
di imenujejo »italijanski Tolstoj«. Bavi se 
z vprašanji vere in cerkve, ki jih pokaže 
v podobi tajinstvenega reformatorja Gio-
vanija Salve. — Salva je globoko krščan-
ski duh, ki pa prihaja navzkriž s Cerkvijo. 
Dejanje vsebuje slno sugestivno moč in 
veže pozornega čitatelja do zadnjega. Ro-
man je preveden v vse svetovne jezike in 
ga štejejo med reprezentativna dela no-
vejše italijanske književnosti. V sloven-
skem prevodu je izšel »Sveteik« v zaležbi 
Tiskovne zadruge v Ljubljani, šelenbur-
gova ul. 3. 

u— Kaj naj kuham v brezmesnih dneh? 
Na to vprašanje najdete zadovoljiv od-
govor v letošnem Gospod' njskem koledar-
ju, ki vsebuje nebroj r.c vih receptov za 
kuhinje in poleg tega sodobna praktična 
navodila za koristno izrabo razpoložljivih 
živil. Gospodiinjski koledar dob:te v knji-
garni Tiskovne zadruge, šelenburgova uli-
ca 3. 

u— Krojači pozor! Ukraden mi je bil 
suknjič drap barve, enovrstni na 1 gumb, 
na enem komolcu zakrpan, prsna širina 
116. Ker je možno, da ga kdo prinese v 
predelavo ali prodajo, pros m vsakogar, da 
javi v podružnici »Jutra« v šiški. Dobi 

j nagrado 200 lir. 

n— Za onemogle, stare LJnbt)»n&uie • 
mestnem zavetišču v Japljevi ulici Je po-
darila rodbina Franca Luk«ča 200 lir na-
mesto cvetja na krsto dr. Franca Tomin-
ška. županstvo izreka dobrotniku one-
moglih Ljubljančanov najtoplejšo zahvalo 
tudi v imenu podpiranih. Počastite rajne 
z dobrimi deli! 

u— Za mestne uboge je podaril g. Lojze 
Smerkolj, klepar in vodovodni instalater, 
150 Idr v počastitev spe mina g. Otona 
Raške. Darovalcu izrekamo najlepšo za-
hvalo tudi v imenu podpiranih. 

u — Nesreče. Iz Sodražice so pripeljali 
v ljubljansko bolnišnico z zlomljeno nogo 
sina. delavke Alojza Firbežarja. Tudi 54-
letna posestnica Helena Jamnikova iz Viš-
nje gore si je pri padcu zlomila desno 
nogo. 441etno gospodinjo Ano Pozarškovo 
iz Ljubljane je pes ugriznil v levo nogi.. 
Deska je padla na 461etnega delavca Elijo 
Hripuna iz Ljubljane in mu poškodovala 
levo nogo. Levico si je zlomila pri palcii 
56'etna zasebnica Marica Cvekova iz Ljub-
ljane. Tramvaj je podrl 771etno ubogo Ma-
rijo Korenovo iz Ljubljane in ji prizade-
jal hude notranje poškodbe. Ponesrečenci 
se zdravijo v ljubljanski bolnišnici. 

Iz Spodnje štajerske 
Ponikva je stara 900 let. Mariborski 

dnevnik je v petkovi številki priobčil obšir-
nejši članek E. Paidascha o Ponikvi. Pravi, 
da je vas ena najstarejših naselbin na 
Spodnjem štajerskem. Prvič se omenja Po-
nikva v listinah leta 1043., ko je bila last 
grofa Viljema H. Friziškega. Potem je pre-
šla v lastnino gospodov Poniških, nakar je 
pogosto menjala svoje gospodarje. 

Ptujske žene so bile v pretekli zimi prav 
delavne. Delo je bilo usmerjeno predvsem 
na pouk nemščine in vsega, kar je treba 
vedeti za vzorno gospodinjstvo in otroško 
nego. Prirejenih je bilo 33 kuharskih teča-
jev, ki jih je obiskovalo 321 žena. Tudi or-
ganizacija otrok lepo noipre luje. Otroška 
skupina oosega že 325 otrok v starosti od 
6 do 10 let. 

Na vzhodni fronti je padel desetnik v 
planinskem lovskem polku Arnold Lene-
nik iz Bresternice. Podlegel je hudim ra-
nam 19. februarja v neki vojaški bolniš-
nici. Dalje je padel na ruski fronti ob 
Ilmenskem jezeru 25. februarja vojni 
prostovoljec Aleksander Triller iz Mari-
bora, star komaj 20 let. 

poročili so se: Albin Panič in Marija Vo-
herjeva ter Marin Ailetz in Margareta Hor-
vatova iz Ptuja. V Pragerskem so se po-
ročili Anton Petrovič in Jožefa Rajh< »va, 
Stanislav Kostevc in Štefanija Geršičeva, 
ter Ivan Zafošnik in Antonija Miklošičeva. 
V Brežicah so sklenili zakonsko zvezo Al-
fred Ernst in Frančiška Račičeva, Franc 
Jaklič in Albina Herbstova, Jožef Zamida-
in Ana Jakličeva, Friderik Predanič in 
Marija Uranka, Bernard Honigmsnn in 
Amalija Pospišilova, Ivan Hogler in Ma-
rija Pogoretzova, ter Jožef Kikel in Frida 
Wuchtejeva. V Zagorju sta sklenila zakon-
sko zvezo Štefan Zore in Mihaela Molima-
lova. 

Predavanje zdravstvenega svetnika dr. 
Tollicha v Mariboru. Na povabilo štajer-
skega Heimatbunda in v okviru Ljudske 
univerze je v sredo imel prvo predava-
nje višji zdravstveni svetnik dr. Tollich 
o zdravem in bolnem človeku. Predava-
nje bo nadaljeval 21. marca in 7. aprila 
t. L 

Nesreče. lOletnl sin pomožnega delav-
ca Viktor Senoar iz Radvanjske ceste v 
Mariboru se je igral s patrono, Iti mu je 
v roki eksplodirala in ga. poškodovala na 
glavi in na roki. Levo nogo si je pri igri 
zlomil 91etni sin kurjača Franc Klemenčič 
s Pobrežja. 581etrua soproga poljskega de-
lavca Genovefa Kovačičeva iz Maribora si 
je poškodovala levo roko. Pri padcu je do-
bil notranje poškolbe 611etni cestni delavec 
Franc Jakopič z Brezja. Pri skoku z voza 
si je poškodoval levo nogo 471etni šofer 
Anton Mendl iz Dogoš. Ponesrečence so 
prepeljali v mariborsko bolnišnico. 

Z Gorenjskega 
Socialno zavarovanje na Gorenjskem 

Na nekem delovnem zasedanju socialne za 
varovalne blagajne je govoril o novi ure-
ditvi socialnega zavarovanja na Gorenj-
skem ravnatelj Tropper. Primerjal ie do-
ločbe sedaj veljavnega socialnega zavaro-
vauja s prejšnjim in prikazal bistveno 
zboljšanje zavarovalnih dajatev. Na koncu 
je poverjenik Fichtner izvajal, da je so-
cialno zavarovanje na Gorenjskem popol-
noma izenačeno z enim ca Koroškem. Po-
zval je navzoče, naj še bolj kakor prej uva-
žujeio ukrepe za delovno zaščito da ne 

bo flla v isgubo zaradi nezgod nobena de-
lovna tra. 

Slovo od pokojnega Sciskega vodje 
Pfersehyja. Ob obilni udeležbi prebivalstva 
so se funkcionarji stranke in države poslo-
vili od krajevnega skupinskega vodje 
Heinricha Pferschyja. Na parah je ležal 
v ljudski šoli v Domžalah, šolski svetnik 
Stohner in deželni svetnik dr. Doujak sta 
podala življenjep:s umrlega, ki zaradi svo-
jega lepega značaja /ii bil priljubljen samo 
pri svojih predpostavljenih in strankin h 
tovariših, ampak tudi pri dobro m slečem 
prebivalstvu. Nato je govoril še okrožni 
vodja Pilz. Svečanost sta povečala petje 
Hitlerjeve mlad ne in zvoki godbe. 

V Žireh se je po novem letu rodilo 14 
otrok, 12 ljudi je umrlo, poročilo pa se je ! 
šest parov. — Krajevni skupinski vodja i 
Raeder je odšel k vojakom in ga začasna 
zastopa carinski tajnik Lasotter. Nekaj 
sprememb je tudi pri orržn štvu. Okrajni 
stražmojster Faber je o.lšel k polic ji. v 
žiri pa sta prišla orožn ka Schimz in Zem. 

Iz Hrvatske 
Nov avtomobilski zakon. Poglavnik jc 

podpisal zakon o avtomobilskem prometu. 
Na novo je v njem urejena odgovornost 
šoferja in lastnika voza. Doslej so bila za 
avtomobilske nesreče v veljavi glede od-
škodnine zakonska določila občega držav-
ljanskega z-konika iz leta 1811. 

Prvo žrebanje srečk hrvatske državne 
loterije se je začelo v ponedeljek v veliki 
dvorani hrvatskega glasbenega zavoda in 
bo trajalo do sobote, ko bo izžreban glavni 
dobitek za 2 milijona kun. 

Dubrovniško gledališče bo v kratkem 
pričelo s predstavami. Otvoritvena pred-
stava bo Držičev iDundo Maroje«. Na spo-
redu pa so še »Othelo«, »Učene žene«, »Pri-
jatelj žen«, »30 sekund ljubezni« in neka-
tera dela madžarskih in rumunskih drama-
tikov. 

Nizka Sava. Hrvatski listi poročajo, da 
je zaradi suhega vremena Sava 1.5 metra 
pod normi Jo. Časopisi opozarjajo meščane, 
da je treba z vodo štediti. 

Delovni trg na Hrvatskem. Na konfe-
renci hrvatskega ministrstva za narodno 
gopodarstvo je bilo kot najbolj pereče 
vprašanje obravnavano vprašanje kmetij-
skih delavcev. Tudi zadostna množina 
delavcev je potrebna, da bo krita domača 
potreba po lesu in da bo možno izpolniti 
izvorne obveznost5. Sklenjene je bilo, da 
bodo sezonske delavce v času njihove mrtve 
sezone dali na razpolago delovnemu uradu 
ln jih pritegnili k javnim delom, kjerkoli 
bo potrebno. 

»Hrvatski narod je v obrambi Evrope dal 
življenja svojih najboljših sinov.« Na za-
upnem sestanku ustaših funkcionarjev je 
med drugimi govoril tudi državni tajnik inž. 
Ivo Bulič in izjavil; »Noben narod ni imel 
toliko žrtev v borbi za svojo svobodo kakor 
hrvatski. Razen tega je hrvatski narod do-
prinesel izmed vseh narodov največje žrtve 
za Evropo in ga po vsej pravici imenujejo 
branik krščanstva. V veličastni borbi je 
žrtvoval v obrambi zapadne Evrope 16 po-
kol en j.« 

Otvoritev delavske kuhinje v Zemunu. 
Predzadnjo neleljo je bila v Zemunu od-
prta delavska kuhinja. Kosilo stane 30 kun, 
večerja pa 25 kun. Prvi dan je kuhinja 
postregla 100 gostom. 

Iz Srbije 
Upokojen je bil v Valjevu tov. Gospoda-

rič Jakob, bivši ravnstelj meščanske šole 
na Jesenicah in sedanji nastavnik meščan-
ske šole v Valjevu ter blagajnik slovenske 
kolonije. 

Zaprisega pomočnic Rdečega križa. Pred 

dnevi je bila v Velikem Bečkereku prvm 
svečan« zaprisega nemških žena ta. deklet 
iz Banata, ki so obiskovale pouk za bolniške 
pomočnice. 

Mladina pojde na kmečko delo v Nemčijo. 
Skupini kmečke mladine, ki je olpotovala 
v Nemčijo na delo, je pred odhodom govoril 
prosvetni minister Jonič. Dejal je, da je 
namen potovanja predvsem, da se bodo 
mladi Srbi učili sodobnega kmetovanja od 
nemškega kmeta. Potem je minister Jonič 
dejal, da so se iz Nemčije vrnivšd srbski 
kmetje izrazili sila pohvalno o tamašnjih 
razmerah 

Opcijski rok za bivše Jugoslovane v Bol-
gariji podaljšan. Iz Sofije poročajo: Pred 
časom je bilo odrejeno, Ja se morajo v Bol-
gariji živeči bivši jugoslovanski in grški 
drža vi j-ini, ki v zakonskem roku ne bodo 
prosili za bolgarsko državljanstvo do 1. 
aprila letos izseliti iz Bolgarije. Ministrski 
svet je zdaj opcijski rok podaljšal do 1. no-
vembra. 

Nastop slovenskih otrok. Valjevska ljud-
ska šola je priredila v nedeljo 28. februarja 
šolsko akademijo, »poselo« imenovano. Na 
akademiji je bilo na sporedu poleg preda-
vanja o vzgoji otroka še 30 točk; zborov-
sko petje, solo nastopi, harmonika in cela 
vrsta deklamacij. Med nastopajočimi je 
bdlo tudi več slovenskih otrok, ki obisku-
jejo šolo. Vital Ahačič je igral na harmo-
niko, Cilka in Marija Ahačič ter Ružena 
Kristan so pele skupno in še vsaka posebej 
ob spremljanju harmonike, Vasja Klavora 
je sodeloval v i e k lam ali vnem dvogovoru, 
Gregor Kosjan je pa pel v šolskem zboru. 

GLEDALIŠČE 
D R A M A 

Sobota, 27 marca, ob 17.30= Velikj mož. 
Izven Cene od 15 lir navzdol 

Nedelja, 28. marca, ob 14: V LjublJan« 
jo dajmo! Izven. Znižane cene od 15 lir 
navzdol. — Ob 17.30: Prava ljubezen. 
Izven. Cene od 20 lir navzdol. 

Ponedeljek, 29. marca: Zaprto. 

L. Prenner: »Velikj mož.« Komedija v 
treh dejanjih. Osebe: Vrhunec — VI. Skr-
binšek. Praznikova — Starčeva, Praznik 

—Cesar. Nada — Razbergerjeva, Zorin 
— Brezigar dr. Votlina — Peček, dr. Mo-
čerad — Košuta, prof Pivnik — P Ko-
vic, Vovk — Lipah, Lisjak — Košič. Mo-
drijan — Raztresen. Skaza — Bratina, 
Grajšek — Blaž, Mogočnik — Drenovec, 
Kresnik — Nakrst, Milka — Sancinova. 
Kom:sar — Gorinšek. RežipeT: Milan Skr-
binšek. Scenograf: A. Gerlovičeva. 

O P E R A 
Sobota, 27. marca, ob 17: Thais. Gostova-

nje Zlate Gjungjenac. Izven. Cene od 
35 lir navzdoL 

Nedelja, 28. marca, ob 14.: Princeska m 
zmaj. Izven. Cene od 20 lir navzdol. 
— Ob 17.30: Traviata. Gostovanje Zla-
te Gjungjenac. Izven. Cene od 35 lir 
navzdol. 

Ponedeljek, 29. marca: Zaprto. 
* 

J. Massenet: »Thais«, opera v sedmih 
slikah. Osebe: V naslovni vlogi gostuje 
Zlata Gjungjenac. Natanael — Primožič. 
Nicias — SLadoljev, Palemoc — Lupša. 
Suženj — Dolničar, Krobila — Miejnikova. 
Mirtala — B. Stritarjeva. Albina — Š osno-
va. Dirigent: Niko Stritof, režiser: Ciril 
Debevec. koreograf: P. Golovin. 

P. Golovin - J. Gregorc: »Princeska m 
zmai«, bajka v treh dejanjih. Osebe: Oče 
— Marenk, mati — Koširjeva, Jožek — 
Barbičeva, Anica — Siardova, Cigan — 
Pianecki, Tonček — Kristančič, krali — 
B. Sancin. princeska — Golieva. Norček 
— M. Sancin. Dirigent: D. Zebre. režija: 
Maša Slavčeva. koreograf: P. Golovin. 
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predvsem čisto vizuelni učinki, v drugi 
vrsti pa vsi izrazi tamošnjega prazno-
verja, ki gleda nanj iz razdalje samoza-
vestnega Evropca. To dvoje ga tolikaj za-
posluje. da zanemarja vse drugo. Zaradi 
tega nas brez nadaljnjega takoj vrže v 
pisani orientalski vrvež, ki vlada v tako 
velikem mestu kakor je Kalkuta. Pred 
nami se brž pojavijo kuliji z rikšami, slo-
ni, budistične pagode. kobre, menihi, ti-
gri. fakirji, prostitutke, lastnice javnih 
hiš — ena izmed njih stalno prebira pe-
smi Eabindranatha Tagoreja. — panterji, 
krokodili, berači, svete krave in bivoli, 
zvodniki, romarji, akrobati i. t. d. Vodi 
nas v prerazlična pustolovstva, kaže nam 
lov na tigre, opisuje močvirja in džunglo, 
pa sveti Ganges, tempel krvoločne boginje 
Kali, sežiganje mrličev i. dr. Predočuje 
nam mrliča v krsti na ulici, čigar svojci 
pijo v krčmi od žalosti za pokojnikom, opi-
suje fakirsko zdravljenje deklice, ki jo je 
pičila kobra, pa smrt drvarja Pandaba, 
katerega je raztrgal tiger ter najdejo v 
tigrovem drobu Pandabov uhelj Naposled 
nas pisec povede na samo Himalajo in v 
Tibet, kjer doživljamo vihar in odlom ve-
likega hriba. Vse to je zabeljeno z neko-
liko orientalske erotike in s slikovitimi 
opisj narave: iz njih se vidi, da Lohndorff 
ljubi naravo in jo ume ne samo gledati, 
marveč tudi občutiti Prav pri teh op:sih 
rabi vse polno bleščečih metafer. tako da 
so ponekod kar prenasičeni z njimi, med-
tem ko uč:nkujejo drugi opisi prijetno, 
sveže in lirično. Na pr.: »Nad nočno 
džunglo počiva, se zdi neki čar; prelep 
je, da bi ga bil mogel opisati' Črn. žame-
ten mrak. zelenkasto svetlikanje; mese-
čina prši kakor dežek teče kot stru.ia in 
se peni kakor hudournik: motni obrisi 
belih sveč cvetia. pritajeni glasovi iz srca 
tega divjeca eozda- vse to se zliva v akor-
de eksotične pesmi.« 

V Lohndorffovi knjigi je potakem vse-
ga nekoliko, opažamo samo premalo ra-
zumevanja za indijsko ljudstvo in njegova 

življenjska vprašanja, takisto premalo ti-
ste vzvišene ideje, ki se imenuje človeč-
nost in ki ne more brez nje nastati no-
bena prava umetnost. Pisec se zadovoljuje 
v glavnem s tem. kar vidi. vidi pa pred-
vsem to, kar ravno hoče videti: oriental-
sko pisanost, sejmarski hrušč in trušč, 
slikovito naravo, nekaj eksotike — vse 
drugo ga ne zanima. Je zgolj pejsažist. 
krajinar. ki ga mikajo samo pisane plo-
skve in nič več. Ljudje te velike, daljne 
dežele, njihovo življenje, kultura, družbe-
ni odnosi in njih vzroki, razne idejne, po-
litične. nacionalne in socialne težnje In-
dijcev, vse to je ostalo onkraj dosega 
Lohndorffovih pogledov. Celo njegov od-
nos do hindustanske ženske Amineh je kaj 
čuden. Ko stori le-ta samomor, gre pisec 
knjige z lahkomiselno ravnodušnostjo 
preko te človeške drame, kakor da se ne 
bi bilo zgodilo nič posebnega, in vendar 
mu je ta ženska časih pomenila zelo 
mnogo! — Treba se je samo spomniti 
Tagorejevega »Brodoloma«, da se zami-
slimo v bogato, zamotano in globoko no-
tranjost ljudi v tej daljni deželi! 

Vzlic vsej enostranosti in občutnim po-
manjkljivostim nam vendar odpira ta 
knjiga vpogled v mnogolični in zapieteni 
mozaik ljudi in življenja, čeprav nam ne 
pomaga, da bi ga tudi razumeli. V Lohn-
dorffovih očeh so vsi ti indijski ljudje 
praznoverni zanesenjaki, norci, umazani 
čudaki in lenuhi. Iz vsake njegove vrste 
čutiš samozavest evropskega arij ca. ki se 
je preoblekel v tamošnjega domorodca sa-
mo zato, da bi laže in natančnje vse to 
videl in doživel, vendar je spoznal samo 
vnanjo stran tega sveta Tako ie gledal 
Indijo le še Philaea Fog Julesa Vernea 
Lohndorff se je pač omejil na to. da nam 
pokaže »deželo najnižjega praznoverja« 
izpustil pa je oris — da povemo z njego-
vimi besedami — »dežele naivišje modro-
sti«. A tudi brez tega je kniiga zanimiva 
S niša na je vešče, v jasnem in preprostem 
slogu. — a-

Koncert Nemške akademije 
V sredo je priredil ljubljanski lektorat 

Nemške akademije v mali fiiharmonični 
dvorani večer nemške popevke. Spored, ki 
ga je izvajal baritonist Erik J 6 r s e n -
s en ob klavirski spremljavi profesoria 
monakovske Glasbene visoke šole Wer-
nerja D o m m e s a , je obsegal povprečno 
po tri skladbe Schuberta. Schumanna. 
Brahmsa. Trunka in Richarda Straussa. 
zložene na besed;lo nekaterih vodilnih 
nemških pomikov, kakor so Goethe. Le-
nau. Uhland. Storm in drugi. Erika Jbr-
gensena odlikuje ne ravno izreden, vendar 
pa solidno izšolan glas. lepo barvit tudi v 
višj:h legah ter prijetno izglajen: poleg te-
ga kaže očitno kulturo prednašan.ja. kakor 
ustreza slovesu okolja, iz katerega Devec 
prihaja. Njegovo petie je označevala tudi 
vzorno jasna izgovarjava. Spremljevanje 
prof. Dommesa je bilo na višini in ie bi-
stveno pripomoglo k učinku petja. 

Dvorana je bila pocolnoma zasedena. 
Koncertu so prisostvovali tudi zastopn:ki 
Oblasti. Tako je Eksc. V;sokega komisarja 
Grazioliia zastopal šef Tiskovnega urada 
dr. De Cecco. prisoten ê bil tud: župan 
mesta Liubliane ffene-a1 Leo Runn;k. da-
lje nemški generalni konzul dr Miiller z 
drugimi funkcionarji konzulata. Sodelujo-
ča umetnika iz Nemč :je je občinrivo na-
gradilo z živahnim aolavzom Ob konru 
sorazmerno kratkega večera je J^rgensen 
še ponovil Straussovo »Traum durch die 
Dammerung«. 

Smrt dramatika Schonherra. Na Dunaju 
je umrl v 77, letu nemški dramatik Karel 
Schonherr. Po poklicu je bil zdravn'k in 
ie živel do leta 1905. na Dunaju Leta 1907. 
mu je prinesla drama »Zemlja«, ki so io 
:grali često tudi na slovenskih odrih, velik 
uspeh Prejel je zanjo Schillerjevo nagra-
do. Leta 1915. je izšla njegova drama 
-Žena vrag«, s katero je nostal zaradi DSi-
hološke problematike skoraj še bolj znan 
kakor z »Zemljo«. Posihmal je živel samo 

kot pisatelj ter je napisal še več drugih 
del Karel Schonherr je bil doma v bližini 
Inomosta na Tirolskem ter je bil ob svoji 
70-letnici odlikovan z Goethejevo kolajno 
za umetnost. 

Naš jezik 
Jezikovna paša 

69. Bacile na gojišču razmnožujemo = 
kultiviramo. 

»Bacile tuberkuloze doženemo pod drob-
nogledom eventbalno po namnoženju.« 

Saj je res. da ima Pleteršnik: »namno-
žiti vermehren«. res pa je tudi, da ga do 
zdaj še ni bilo med nami — vsaj jaz ga 
ne poznam — ki bi se tako izražal. Pač 
pa pravimo, da bacile razmnožujemo = 
kult: vi ramo; razmnoževanje, razmnožitev 
bacilov za kultiviranje bacilov, zadnje tudi 
za kulturo bacilov. 

70. Vbrizgtiina. 
»Ce je bilo v vbrizganem le nekaj ba-

cilov.« 
»Vbrizgano«, das Eingespritzte je po slo-

vensko vbrizgnina! 
71. Žleza — bezgavka. 
«Na vratu in na pljučih otečejo limfa-

tične žleze«; »žlezna tuberkuloza«. 
Do leta 1935 je mednarodno zdravstvo 

poznalo na vratu, pljučih itd. lymphoglan-
dule. Lymphdriisen. Tega leta pa je med-
narodna nomenklatura to anatomično zgre-
šeno oznako zamenjala in jo nadomestila 
z »lymphonodus«. Nemci so svojo oznako 
spremenili v Lymphknoten. Slovenski 
zdravniki smo že poprej — četudi ne za-
vedno in ne dosledno — pravilno^ razloče-
vali: bezgavke na vratu, na pljučih, v pa-
zduhi. v dimljab itd. od žlez: žleza slinav-
ka. ščitnica, trebušna slinavka. lofnica. 
znojnica itd. Zdai, ko je mednarodna no-
menklatura priznala naše označevanje za 
oravo. vendarle ne bomo silili nazaj na 
zgrešeno. Zgornja dva stavka se potemta-
kem elasita pravilno takole: »na vratu ln 
na pl.b>?ih ntečeJo bezgavke«: »tuberkuloza 
bezgavk=bezgavčna tuberkuloza« —žlezna 

tuberkuloza je n. pr. tuberkuloza modo! 
72. Pljučni reženj. 
»Pljučne krpe.« 
»Pljučna krpa« je liki »pljučno krilo«, ki 

ga je uvajala ljubljanska anatomija, ger-
manizem: Lungenlappen, LungenflugeL Po 
slovensko rečemo pljučni reženj, kadar go-
vorimo o posameznem lobusu pulmonum. 
drugače pa: leva, desna polovica pljuč; le-
va, desna pljuča. 

73 Ta hitra jetika, nagla sušica. 
»Galopujoča (dirkajoča) sušica.« 
Za phthisis pulmonum gallopierende Tu-

berkulose je to prestava, ki bi jo gotov: 
vsak šolarček zmogel boljšo Po vsem Slo-
venskem je znana ta hitra jetika ali t a 

hitra, »ima naglo sušico« — Levstik: Do-
stojevskij. »Bratje Karamazov«. Zakaj in 
čemu lepo in smiselno slovensko oznako 
zanemariti in nadomestiti z gorostasnim 
nestvorom! 

74. Nezadostna prehrana ,slaba branje 
n°st-

»Strašne nesreče, ki jih zadevajo, kakor 
lakota, podhranjenost, bolezni itd.« 

»Podhranjenost« za Unterernahrun 
Resda pravimo podiožnost podzavestno s-
podrejenost (podrejen komu), poduradn1 

itd., toda vsaj meni nova beseda podhrr 
njenost me nekam čudno dirne. Jaz bi re 
kel v zgornji zvezi: nezadostna prehrar 
kot vzrok, slaba hranjenost kot posledica 

75. Izbuljene, boljščeče oči. 
»Izbuhne oči kot dva krompirja«; »june 

požira z izbuhnjenimi očmi deteljo«. Seve 
rin Šali: Mile Budak »Ognjišče«. 

Izbuljene, oziroma boljščave oči ima i 
bolniki z Basedovljo boleznijo; oči izbuli' 
mo, kadar na široko odpremo trepalnice > 
se kam zastrmimo; izbuljene oči=boljšo 
ve oči; razlika je le v tem. da je boljščs-
oko stalno, izbuljeno pa ne. 

Izbuhniti se=sich aufblahen; les »e n 
buhne, kadar se napne in zvije: izbuhel = 
zabuhel. 

Torej: Izbolji oči kot dva krompirja: 
jurer požira z izbuljenimi očmi deteljo. 

Dr. Mirko Cccidc. 



Od vodne ure do budilke 
Najstarejše ljudstvo, ki je razdelilo dan na 

prsamczne dc'e so bili menda Asirci Za vladt 
Sn-danapala II. («60—824 pr Kr ) so iznašli 
v-.lno uro. To je bila kovinska posoda cilindr-
ski' obl;ke. ki je lahko sprejela riekaj vrčev 
v< rie. V steno je bila izdolbena čisto majhna 
luknjica ske« katero je voda polzela pc kap--
Ijicah navzdol Takšno »VCKIIIO ui< « so napol-
nili petkrat do šestkrat na dan Otanke takš-
nih naprav za merjenje časa sc rašli v kra-
ljevi palači v Nin vah pa tudi vsak mestni 
okraj je imel svojo napravo te vrste Vse vod-
ne ure so ob določenem času na posebno zna-
nn :e čuvaja narolnili. po odtekat ju vode pa 
so ljudje računali, kako mineva čas 

Vodna ura ali klepsidra e hi'3 v veljavi, 
dokler niso v Aleksandri ji odkrili sončne ure. 
N-'ki Egipčan iz Memfisa je sončno uro opre-
mi' s številčnico in kazalci Kazale- se je sukal 
okrog svoje osi ter je bil v zvezi z motvozom, 
na katerem je bi privezan košček plutovine. 
Č'm boli je voda padala, tem niže se je od* 
mikala phitovina in kazalec se je nod vplivom 
napetosti sunkovito pomikal naprej. 

P zne je so namesto tega zgrad li nekakšna 
zrbata kolesca s pomočjo katerih so razdelili 
čas še na manjše dele. Vodna ura je dosegla 
ieta 250 pred naš"m štetjem najv š-jo stopnjo 
svoje popolnosti. Egipt, kjer so izdelovali ure 
te vTste, je razpošiljal ;nstrumente celo v naj-
oddaljenejše dežele na vzhodu 'n ie prejemal 
zanje ogromne nagrade. Ko je leti 62 pr- Kr. 
Pompej vkorakal v Rim, potem ko ie premagal 
Antioha in Mitridata. ie bila vodna ura iz last-
nine pontskega kralja eden najznamemtejših 
kosov Pompejevega vojnega plena Naprava 
je bila tao popolna, da je nakazovala ure ;n 
minute. Cilindrična posoda in številčnica sta 
bili iz zlata, kazalci pa so bili okrašeni z rubini 
in v 24 številk, ki so kazale ure, so bili vdelan! 
safirji. 

Germani so merili čas s svojo posebno me 
todo. Vodna ura jim je bila neznana, sončna 
ura pa bi jim bila jedva 'ahko koristna, ker 
sije v njihovi deželi premalo sonce Zato so si 
izmislili svojevrsten način določanja časa. Ka-
dar jc vstal poveljnik vasi ali taborišča, je 
sedel mlad suženj pred kočo ter postavi! poleg 
sebe dve čeladi. Ena je bila prazna, druga pa 
polna drobnih kamenčkov. Naloga sužnja ie 
bila. dvigati posamezne kamenče z polne če-
lade ter jih v enakomernih presledkih metati 
v prazno čelado. Premetavanje kamenčkov je 
Iraialo od sončnega vzhod3 do sončnega za= 
hoda. Ker so bile čelade celo velike kamenčki 
pa zelo majhni, je trajalo približno dve uri, 
preden je suženj premeta! kamenčke iz ene 
čelade v drugo. Na podlagi teh podatkov, pra-
vijo Nemci, se zdi, da so Germani imeli raz-
deljen dan na šest delov ali straž kakor Asir-
ci. Kadar je bila čelada izpraznjena je suženj 
udaril z mečem po ščitu, ki je vise! pred kočo. 

Odmev tega udarca se je slišal po vsem 

taborišču in tako so ljudje vedeli, kdaj je na-
počila ura za obed m zamenjavo straž Razen 
tega pa so imeli stari Germani še druge načine 
določanja časa. Kmet je računal čas po številu 
brazd, katere je izoral s plugom v dobi žetve 
so merili čas tud' po številu snopov, ki so jih 
naželi. V mestih so bili posebni *uvaji ki so 
oznanjali čas Takoj ko je napočil dan. se ie 

i napotil vojak peš ali na konju na obhod po 
j svojem kraju Ko je prispel na določen- cilj, 
i je potekel čas prve straže. Tedai je zatrobil 
; na trobento, nakar se je odpravil na pot nje-

gov tovariš. Takšni pohodi so trajali od jutra 
dc večera in od noči do jutra s samo to raz* 

| liko, da ponoči niso dajali signalov s trobento 
i in da je namesto enega vojaka hodilo okrog 

vojnštvo v skupinah, 
j Tako so približno sto lt po propadu zapad-
| nega Rima določali cas. Teda pa je kalif Harun 
j Af Rašid iz Bagdada poslal cesarju Karlu Ve-
j likemu v znak posebnega spoštovanja drago-
, ceno vodno uro v krasni izdelavi To je bilo 
! leta 807 po Kr. Podoba pa je, da so tudi to 
i uro ljudje bolj občudoval kakGT posnemali, 

kajti v državi Frankov se vodna ura ni raz-
širila. Šele za vladanja kralja Filipa v 11- sto-
letju najdemo vodne ure v prometu. Da st 

: vodna ura ni razširila, je bila menda kriva pe* 
i ščena ura katere strežba je bila mnogo eno-
; stuvnejša. Peščena ura je delo meniha Lu t-
| pranda. Sestavljena je bila iz dveh posod hruš-
I kaste oblike, ki sta bili zvezani s tenkim vra-
] tom. V naslednjih stoletjih je urarstvo le malo 
, napredovalo Šele pod Karlcm V. e v Franciji 
i nastala prva stolpna ura leta 1374 To uro ie 
| izdelal Arabec Henn de Vio Njegova ura ic 

tehtala 10 stotov. in zgraditelj je prejel zanjo 
doživljenjsko rento, ki je znašala 300 zlatnikov, 
poleg tega pa je bil povzdignjen šc v plemiški 
stan. 

Sedaj so začeli izdelovati stolpne ure za ve-
lika poslopja. V začetku 16. stoletja se pojavi 
ura v manjši obliki za sobno upoTabo. Prva na-
prava te vrste je prišla v promet leta 1518. 
Julij de Medici, poznejši papež Klemcnt VIII., 
jo je daroval francoskemu kralju Francu I. V 
tem stoletju so prvič porabili uro za astronom-
ska opazovanja in za računanje pri zvezdah. 
Tjcho de Brahe je na svoj zvezdami dal na-
praviti stolpno uro. ki je kazala ure, minute in 
sekunde. 

Žepne ure so kmalu nato tudi prišle v pro-
met. Peter Henlein iz Nurnberga *e po poro-
čilih leta 1490. napravil prvo žepno uro. Ime-
novali so jo »niimberško jajce«, to pa zarad) 
tega, ker je imela obliku kurjega iajca. Pozneje 
je Huygens ;zumil uro na njhalo Katero je za* 
mislil že Galileo Galilei. To uro pa je izpopol-
nil še s špiralno vzmetjo. Leta 1658. so izdelali 
prvo žepno uro na vzmet in kmalu nato so 
začeli v Amterdamu izdelovati tudi ure repe-
tirke. S tem so dobili ljudje pripomoček po 
katerem so že davno hrepeneli. Merjenje časa 
je postalo zdaj popolnoma dognana stvar. 

Prevoz vojske čez mor 
Vprašanje prevoza vojsk preko večjih ab 

manjših razdalj je vprašanje, ki je zadajalo 
brige že prastarim narodom Že 500 let pred 
Kristusovim rojstvom pripoveduje zgodovina. 
«o divji perzijski rodovi z velikim številom 
svojih čolnov na vesla skušali prepeljati svoje 
vojake preko Male Azije čez Egejsko morje 
in vdreti na grško ozemlje Grčija ie bila tedaj 
najbolj cvetoča država na evropski celini. To 
pomorsko invazijo v Evropo je preprečil tedaj 
grški državn k in junak Temistokles, ki je 
zgradil mornarico ter potolkel z njo 1. 490 pred 
Kr. znatno močnejšo perzijsko mornarico pri 
Salamisu. Tako je grški narod obranil svojo 
svobodo in. poskus azijskega vdora v Evropo 
je bil preprečen. 

Pozneje so se bavili z mislijo prevoza celih 
vojsk čez morja v srednjem veku To je bilo 
v dobi. ko so Španci s svojimi »nepremaglji-
vimi armadami« naskakovali Anglijo Iz dob6 
zadnjih 150 let je znan tudi Napoleonov načrt 
za pohod proti Angliji z evropske celine Po-
skusi majhnega značaja takšne vrste so tudi 
poskus prevoza vojske proti Rusom v krimski 
vojni, uspela premestitev vojaških edinic po 
Rumenem morju iz Japonske v Mandžurijo v 
teku rusko-japonske vojne ter proti koncu sve-
tovne vojne izvedena zasedba baltskih otokov 
s strani nemške vojske Tem podvigom slič) 
tudi nekoliko' neuspela operacija zaveznikov v 
svetovni vojni proti Dardanelam Pri veliki po* 
morski operaciji zaveznikov pred Galipolijem 
tn Dardanqlami so imeli zavezniki na uporabo 
vel:ko število vojnega brodovja. kakor tudi 7a 
takšno operacijo posebno izvežbanih ljudi. Na 
vzlic temu jc ta poskus zasedbe Dardane' pro-
padel ter se zaključil s popolnim neuspehom in 
porazom, bolje rečeno, z umikom zavezniških 
vojsk z dardaneLskega področja. 

Od tistih časov ko svet še ni pozna! smod-
nika, pa do današnj h dni so bili veliki prevozi 
vojsk po merju tvegana podjetja Preden tak-
£en podvig uspe. mora tisti, ki podvzema tak-

Križem sveti 
Pisalni stroj za enoroke. Da bi vojnim 

pohabljencem omogočili pisanje na pisalni 
stroj, so začeli izpopolnjevati konstrukcijo 
v tem smislu, da za pisanje velikih črk 
stroja ni treba prestaviti na pritisk z drugo 
roko in da se tudi papir lahko vlaga vanj 
samo z eno roko. Že po prvi svetovni vojni 
so izgotovili modele, ki so bili konstruirani 
na pritisk s kolenom ali nogo. Novejša 
konstrukcija pa obstoji v tem, da kratek 
udarec na prestavni gumb obdrži valj toli-
ko časa v višini, dokler ne udari strojepisec 
prve črke. 

Knjigarne izposojajo knjige. Na predlog 
vedje nemškega knjigotrštva je bilo o lire-
jeno. da bodo v bodoče morale Itnjigarne 
del svo j ih knjig obdržati za izposojanje 
strankam, šolske in strokovne knjige so iz 
odredbe o izposojanju izvzete. 

lOletnlca »Standarte Adolfa Hitlerja«. Te 
dni poteka 10 let, odkar je bila ustanovljena 
SS oklopna grenadirska divizija, »Telesna 
standa.rta SS Adolf Hitler«. Njen poveljnik 
je višji skupinski vodja Sepp Dietrich, ki 
se je vztrajno trudil, da je vzgojil oddelek, 
ki je na svetovnem zorskem in vojaškem 
področju dosegel kar je največ mogoče. Kot 
svoje najvišje priznanje je Hitler po kon-
čani vojni na zapadu svoji standarti po-
klonil prapor. 

V 47 letih je prehodila 117.000 km. Ana 
Rigo iz Medune di Livenza je v zadnjih 47 
letili svojega življenja napravila najmanj 

Sli iskat znanci. Iz teme ln megle je prišel 
odgovor, ki je pojasnil, da visita Buratti 
in Angelino na klinu, ki že popušča Orga-
nizirana je bila na hitro roko rešilna eks-
pedicija, ki je Burattija in Angelina -ešiia 
iz nevarnega položaja. Hilbolazca sta po-
vedala, da sta zašla v nevaren položaj za-
radi snežnega meteža, ki ju je zajel na 
poti. 

Piščanec s štirimi nogami. V Valenzi se 
je na kmetiji Pierlne Baldueri izvalil pi-
ščanec s štirimi nogami, živel je tri dni, 
potem je peginil. 

Zaradi dopustov ni dovoljeno zapirati tr-
govin. Nemški delovni mirister je 1. 194*. 
pooblastil upravna oblastva, da lahko posa-
mezni trgovski c brati zaradi dopustov na-
meščencev začasno ukinejo poslovanje. Po-
oblastilo pa je bilo lani ukinjeno. Letos je 
delovni minister izdal odločbo, da zapora 
obratov zaradi dopustov nameščencev ni 
združljiva z zahtevami totaire vojne. 

»Vojne unif°rme« na angleškem dvorn. 
xFrarkfurter Zeitung« poroča, da s: zara-
di štednje z blagom sluge na angleškem 
dvoru dobili novo vrsto »vojnih uniform«, 

j Telovnikov, ovratnikov, kravat in p:škrob-
! ljenih srajc ter fraka' ne bodo več nosili, 

pač pa namesto tega temnomodre jopiče. 
Krajše vžigalice. Po porečilih nemških 

listov je ameriški urad za vojno proizvod-
; njo odred 1, naj zaradi štedr.je z lesom to-

varne od 1. marca izdelujejo krajše vžiga-
lice. Industrijci se pa pritožujejo nad tež-
kočami zaradi preureditve obratov in za-
radi izgube časa zaradi preureditvenih del 

Med bombardiranjem dovršena simfonija. 
V Firenzi je bil te dni koncert pod vod-
stvom dii-igenta Gina Marinuzz-ja, ki je 
dirigiral med drugim tudi svojo simfonijo, 
zc.početo pred dvema letoma v Palermu in 
dovršeno lani na dan 14. februarja, ko je 
bil Milan bombardiran iz zraka. Izvajanje 
Marinuzzijeve simfonije je izzvalo med ob-
činstvom viharno navdušenje. Italijanski 
listi beležijo, da je tudi neki boljševiški 
skladatelj skomponirFil svojo simfonijo med 
obleganjem Petrograda, ki pa gotovo ni 
docegla takšnega uspeha kakor delo Itali-
Jajia Marinuzzija. 

šno akcijo, imeti absolutno premoč na morju. 
V današnji vojni pa ne zadošča samo moč na 
morju. Treba je imeti poleg tega tudi premoč 
v zraku. Poskus pri Diejrpu lani poleti je po-
kazal, da je tak.šno podjetje obsojeno na ne-
uspeh. ker je branitelju lažje zbrati potrebno 
število vojakov za obrambo. kakoT jih more 
postaviti napadalec za napad V primerih, kjci 
se takšna izkrcavanja vojske vrše v pu?čavskih 
predelih, na nerodovitnih področjih, ki ne raz-
polagajo z nobenimi surovinami ter nimajo 
možnosti, da bi prehranili vojake, se pojavlja 
poleg tega še velevažno in težko vprašan je or-
ganizacije nepretrgane pomorske oskrbe izkr-
cane vojske. Vrhu tega pa je treba računati 
v današnji vojni še z nevarnostjo napadajočih 
podmornic Ker je brzina današnjih nemških 
podmornic v primeri s svetovno vojno večja 
večje pa je tudi njihovo število '?hko zaklju-
čimo. da je podjetje izkrcanja vojske na tujih 
tleh silno tvegano. 

Šef oddelka za prevoz oddelkov severnoame-
riške vojske v Evropo Frank Ross je nedavno 
objavil račun, da je za prekomorski prevoz dela 
vojske ki šteje milijon mož notrebno 15 mili-
jonov brutto registrskih ton Za potrebe nepre= 
trgane oskrbe pa je isti strokovniak izračunal 
da je potrebno dnevno 18 kg tovora za osebo 
Prevoz ameriških vojakov izven ameriške celi-
ne je torej prav resen oskmovaln; prob'em. ker 
zahteva ogTomno ladijskega prostora. Zato ni 
čudno, da prevozi za oskrbo čet silno obre. 
menjuiejo ameriško vojno in trsovsko morna-
rico To pa še ni vse Vsak prevoz je trajno 
izpostavljen nevarnosti podmornic. ki sekajo 
široke vrzeli v zavezniški pomorsk; promet. 

Iz vsega tega vidimo, da je vpra?anie po 
morskih prevozov zelo resno vprašanje ter 
se nahaja Amerika v dilemi, kako nai Zedi 
njene države organizirajo in izvedejo prevoz 
vojske na evropski kont-nent in kako naj to 
vojsko oskrbujejo, da ne propade 

10 kilometrov pota dnevno, če računamo, 
da je napravila to pot 250kiat na leto, ko-
likor je približno delavnikov v 365 dneh, 
dobimo, da je ženska preho lila v tem čeisu 
117.000 km. Značilno je, da ni v vseh 47 
letih niti enkrat izostala z dela. 

Kazen za slabo opremljene planince. 
Nemški listi poročajo, da je bila na pod-
lagi odredbe državnega upravitelja za Ti-
rolsko in Voralberško kaznovana neka 
turistka iz Irrnsbrucka zaradi pomanjklji-
ve opreme. Z večjo družbo je zsjčel ple-
zalno partijo, ki se je končaila s smrtno 
nesrečo in z nadaljnjimi ponesrečenci. 

Strehe lz papirja. Iz Stockholma poro-
čajo, da bodo začeli na Danskem uporab-
ljati papir za pokrivanje streh. Doslej so 
uporabljali za strešno opeko zmes iz ce-
menta in azbesta. Sedaj se azbesta več ne 
dobi, zaito so začeli izdelovati strešno le-
penko iz nekakšnega fibroznega nadomest-
ka, katerega imenujejo »Cement brit«. Baje 
se ta nadomestek za strešno opeko boljše 
obnaša kakor eternit, ker je lažji, se ne 
lomi ter je zelo odporen. Sestoji iz cementa 
in papirne mase. 

Dramatičen doživljaj dveh hribolazcev. 
Hribolazca Buratti tn Angelino iz Bielle 
sta se nedavno povzpela na Mucrone in sta 
hotela preplezati neko skalo, ki je veljala 
v zimskem času za nedostopno. Nastopila 
sta pot v soboto zjutraj ob 6., zvečer do 
21. pa se nista vrnila. Zaradi tega so ju 

Nekaj o kihanju 
Stari Grki so smatrali kihanje za božji dar. 

za katerega je treba kihajočemu čestitati Lepi 
ženski si izrekel največje priznanje, če si ji 
dejal: »Bogovi ljubezni so ob vašem rojstvu 
k:hali!« Kihanje je napravilo Ksenofont3 celo 
za vojskovodjo Z vojsko grških vojakov na-
jemnikov se je boril pod. perzijskim kraljem 
Kirom. Ko je Kir doživel poraz in smrt. so 
ostali Grki v velik; zadregi v tuji deželi, pri 
Babilonu, in niso vedeli kako naj pridejo do-
mov. Sokratov učenec Ksenofont je svoje ob-
upane tovariše nagovoril z vzpodbujajočim 
vorom. med katerim je mora' etlen izmed vo-
jakov nenadno kihniti. Tedaj so bili vsi pre-
pričani. da bi si nc mogl; izbrati boljšega vodje 
nego tistega, ki jim je govoril, in to je bil 
Ksenofont. 

Še v našem prosvctljenem 20. veku je mar-
sikdo prepričan, da bo zvedel nekaj novega, 
če se mu na tešče kihne. Ponekod menijo da 
bo ves naslednji teden srečen če otrok v so-
boto zvečer v svoji posteljici k'hne. Toda 
nekatera l j V t v a so kihanje smatrala tudi za 
napoved si. IVh dogodkov in za svarilo. Pcr-
z:jcem je padlo n pr. že pred bitko pri Ma-
ratonu srce v hlače, ko je Atenec Hipias. ki 
jih je bil povedel proti svojemu rojstnemu 
mestu- na bojišču tako kihnil. da mu je iz-
padel zob. Celo pripadniki zIog'asne ndi:ske 
morilske ločine thugov sc niso upali na svoje 
pohode, če .ie kdo med njim1 kihnil. Še druga 
ljudstva so ki vidijo v kihanju znamenje hu* 
dobnih duhov, ki hočejo kakšen podvig prive-
sti do slabega konca Stara vraža veli. čc se 
hudič v slabem vremenu dolgočasi, izvleče ve-
liki seznam, v katerem ima zapisana imena 
vseh ljudi Človeka, ki izgovori pri tem nic-
govo ime, poščegeta v nos. da mora k:hniti. 
Če pa hudič na koga misli čaka tega človeka 
gotovo nesreča . . . 

FIlm © Paraceistssa 
V Soln~gradu so imeli te dni premiero 

filma o Paracelsusu. ki je isšel iz kine-
matografskih laboratorijev »Bavarije«. Li-
sti. ki poročajo o tej predstavi poudarjajo, 
da novi trak nima značaja biografskega 
filma, temveč prikazuje življenje zdrav-
nika Paracelsusa kot borca. Prizori in dia-
logi se naglo menjavajo, povsod stopa na 
plan genialni zdravnik, raziskovalec in mi-
slec. 

Besedilo filma je uredil Kurt Hauser. ki 
je vzporedil življenjska vprašanja današ-
njega časa z dobo, ko je živel Paracelsus 
Film je zrežiral G. W Pabst. ki se je v 
obilni meri poslužil tipov, nastrojenj in si-
tuacij. da je boljše rešil svojo nalogo. Tud: 
prizor šče filma se nepresiano menjava 

j Zdaj vidimo Paraeelsusa sredi magistrov. 
J potem sredi vitezov in končno med kužno 
[ bolnimi, flagelanti ln podobnimi bolniki 
i Vlogo Paracelsusa igra Wemer Kraus«. 
i ki se. tako poročajo listi, odlikuje s svojo 
j nemo igro in mimiko Kot famuhis nastopa 

Martin Urtel. Mod kužno bolnimi je odlo-
čena najpomembnejša vloga igralcu Ha-
raldu Kreutzberpru, ki nastopa z množico 
obsedencev ter doseže ž njo velik uspeh. 
Film je od začetka do konca zelo razg ban 
ter vreden, da se uvrsti v kategorijo nem-
ških velikih filmov. 

Radio Ljubljana 
SOBOTA, 27. marca 1943.XXI 

7.30 Pesmi in napevi — 8 Napoved ča-
sa — Poročila v italijanščini — 12.20 Plo-
šče — 12.30 Poročila v slovenščini — 12.45 
Pisana glasba — 13 Napoved časa — Po-
ročila v italijanščini — 13.10 Poročilo Vr-
hovnega Poveljstva Oboroženih Sil v slo-
venščini — 13.12 Koncert radijskega or-
kestra. vodi dirigent Drago Sijanec — 
Operetna glasba (sodelujeta sopranistka 
Draga Sok in tenorist Janez Lipušček) — 
14 Poročila v italijanščini — 14.10 Orke-
ster pesmi vodi d rigent Angelini — 15 
Poročila v slovenščini — 15.15 Pokrajin-
ski vestnik — 17 Papoved časa — Poro-
čila v italijanščini — 17.10 Pet minut go-
spoda X — 17.15 Koncert pianista Giese-
king — 17.55 Gospod'njsko predavanje 
v slovenščini — 19.30 Poročila v slovenšči-
ni — 19.45 Lahka glasba — 20.00 Napoved 
časa — Poročila v italijanščini — 20.30 
Glas Aureliana Pertileja — 20.50 Simfo-
nični koncert, vodi dirigent Oianandrea 
Gavazzeni — 21.20 Predavanje v sloven-
ščini — 21.30 Koncert Komornega dua. 
Trost klavir — Slajs violina — 22.25 Or-
kester vodi dirigent Gorni Kramar — 
22.45 Poročila v italijanščini. 

V nedeljo, dne 28. t. m. 
začne Izhajati naš novi roman 

POZABLJENI NAPEV 
izpod peresa A. Alexandra 

Dejanje romana se god« v Združenih državah. Cltatelj prisostvuje srditi 
borbi med zastopnikom ameriške multimilijonarske kaste in družbo zločincev. * e 
borbe se udeležujeta — na časih kaj zabaven način — tudi skupina lakomnifc 
dedičev in prevejan policijski komisar, ki se mu nazadnje posreči, da pride 
nevarnenni nasprotniku do živega. 

Romanu »POZABLJENI N A P E V « je moči očitati samo nekaj: po vsakem 
nadaljevanju boste pretežko čakali naslednjega. 

Pozor na začetek: 

V nedeljo, dne 28. t. m.! 

• "iriiagiiiB^^ 

Mlinček 
V našem vrtu mel je mlinček 
melje, melje, vse dni mel je 
od ponedeljka do nedelje. 

Me l j e mlinček brez vodice, 
mel je kruhek in potice, 
melje, zmel je vse pogače, 
melje, zmel je vse kolače — 

v našem vrtu mel je mlinček, 
melje, melje, vse dni me l j e 
od ponedeljka do nedelje. 

Mel je rižek, mel je sirček. 
melje, zmel je vam krompirček, 
če je treba — tudi zel je 
včasih mlinček vaš vam zmelje. 

V našem vrtu mel je mlinček, 
melje, melje, vse vam zmelje 
od ponedeljka do nedelje. 

Kdor bi rad še kaj dal zmleti, 
mora zdaj že pohiteti — 
mlin ne odpre več vam vrat 
ako mlinar po.ide spat. 

Za bistre glavice 

najst svinčenih škratov na vsako stran, 
kakor kaže slika. Pomočnik je moral 
paziti, da noben škrateljček ni izginiL 
Trgovec je prišel vsak dan in jih pre-
štel. Neko noč pa so štir je škrateljčki 
izginili. Pomočnik se je hudo prestrašil 
in se bal, da bo trgovec zapazil tatvi-
no. Naposled je razdelil ostalih 28 škr»> 
tel jčkov tako, da j ih je bilo na vsaki 
strani spet po dvanajst. Kako je to na-
pravil? 

Uganke 
Dobro si ogle j te zgornje slikce. Za -

četnico imena vsakega predmeta napi-
šite in tako dobite ime znanega mesta. 
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Trgovec ie hotel preurediti izložbo 

Sklenil je. da razvrsti v izložbi po dva-

!&A\J V E M ? 1KAJ X W A M ? 
147. Odkod izvira »borza«? 
148. Kako so se nam ohranile Ezopove 

basni ? 
149. Ka j so izohipv? 

150. Križanka. 

V o d o r a v n o : 1. cestavni del telesne-
ga ogrodja, 4. naloga, vežba, 8. pošten, 
hraber, čednosten, 10. nerazdeljen, 11. vi-
soka šola, znanstvena ustanova, prireditev, 
12. domača pt ca, 13. peresna cev tok za 
puščice, 17. škofovstvo (tujka), 20. nebe-

ški vrt, 21. iutilo, 22. notranji del rok«, 
23. mestece v varšavski oblasti. 

N a v p ič n o : 1. snov, ki povzroča vne-
tje, 2. antični pekel, 3. hrvatska pokrajina, 
5. dva pojma lz astronomije (tujki), 6. 
oblika glagola jesti, 7. mohamedanski bog, 
9. evropski veletok, 14. kraj v bližini Vrh-
nike, 15. pogojni veznik, 16. očkov, 18. obli-
ka glagola pasti, 19. kakor 15. 

• • • 
Rešitev nalog 25. t. m.: 
143. Normalen klavir ima 88 tipk, iS be-

lih in £6 črnih. 
144. Michel' mgelova prijateljica Je H a 

pesnica Vittoria Colonna. 
145. Ruski pisatelj, M je Ml na smrt ob-

sojen in v zadnji minuti pomiloščen, je Ml 
Fedor Mihajlovič Dostojevski. 

146. Nerodni ritmik. 

Naročajte romane DK! 
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Službene objave 
I z u r a d a £ © N I - a 
NOGOMETNA ZVEZA 

Objava, št. 5. Ljubljana, 23. marcu 
1. Novi direktorij NZ pošilja s prve seje 

pozdrave vsem nadrejenim športnim foru-
mom, športnim klubom, vcdjem in igral-
cem. Seje direktorija bodo vsak ponedeljek 
ob 17. uri; vsj sklepi bodo objavljeni v 
dnevnem tisku. 

2. Za vstop v prvo divizijo so se prija-
vili Hermes, Mladika in Dopolavoro Ta-
bacchi. žreb je odločil, da se dodeli brez 
igre v prvo divizijo Hermes, medtem ko 
bosta ostala dva igrala dne 4. aprila ob 
15.30 na igrišču Ljubljane kvalifikacijsko 
tekmo. Prvenstvo prve divizije se začne 
dne 11- aprila po razporedu, ki bo pravo-
časno objavljen. Prvenstvo druge divizije 
se začne isto nedeljo. 

3 Opozarjajo se vsi klubi, da ne more 
noben igralec zapustiti svojega matičnega 
kluba če nima pravilne izp sniee od njega. 

4. Objavljajo se sodniške takse z veljav-
nostjo od 23. marca t. 1. dalje: 

za mladinske tekme: Lir 20.--, (za Zve-
zo Lir 3.—); ^ 

za vse ostale tekme: Lir 30.- (za Zve-
zo Lir 5.—). 

pa km 
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Priprave nogometašev v znamenju 
skorajšnje otvoritve domačega prvenstva 

Počasi, toda sigurno smo ce torej le pri-
bližali nedelji, ko se bo po nogometnih 
igriščih začelo življenje čisto zares. Prvo 
nedeljo aprila bo otvorjena nova nogomet-
na sezona in naše nogometne enajstonce 
bodo po dolgem zimskem počitku spet po-
živele zelena polja, ki so zdaj samevala 
malo manj kakor okroglega pol leta. 

Kakšen bo podrobni razpored tekem med 
posameznimi udeleženci v raznih skupinah, 
dozdaj še ni bilo objavljeno službeno, toda 
ne glede na to je za vse klube in klubice 
nepremakljivo, da bo treba v dobrem te-
dnu dni nastopiti v prvih tekmah, ne sa-
mo za čast in ime domačega travnika, tem-
več za točke in zgoditke, katerih skupni 
iznos bi jim lahko odprl pot v večje m 
zanimivejše okolje. 

Spričo kratkega časa. ki loči torej nase 
nogometaše od prvih srečanj v prvenstvu, 
je razumljivo, da vsi do zadnjega izrab-
ljajo zadnje proste termine za čim izdat-

nejšo pripravo. Tako smo zdaj 2e nekaj 
nedelj videli na delu celo vrsto starih znan-
cev z nogometnih terenov, ki spet tekajo 
za okroglim usnjem, da bi jih prve borbe 
za žogo ne zatekle preveč okorele. 

V znamenju takih priprav bo jutrišnja 
nedelja prav za prav zadnja in z. to so jo 
za te namene izkoristili kar štirje kandi-
dati za bodeči naslov nogometnega prvaka 
naše pokrajine. Zanimivo je pri tem, da 
so se za danes dogovorili za medsebojne 
tekme vsi oni štirje, ki jih lahko uvr-
stimo — in tako bo najbrže tudi v resn ci 

med elito ljubljanskega nogometa, ne-
potrebno pa je, da so se ti razgovori kon-
čali tako da bo vsak igral na svojem 
travm ku. 'Toda to je že v tradiciji naših 
domačih prvržencev te igre, da se vsak 
najbolje počuti na svojem in aoče drugemu 
na ljubo odstopiti n t: glade tega niti glede 
začetka prireditve. 

Prva prijateljska tekma, in sicer med 
Ljubljano in Hermesom, bo torej ob 15. na 
stadionu v Šiški. Ta igra za trening, v ka-
teri se bosta sestala dva stara nasprot-
nika z zelenega polja, bo nudila zanimiv 
vpogled v letošnjo formo dveh enajstoric, 
ki sta že po dosedanjih nastopih pokazali 
več kakor bi jim smeli prisoditi po tako 
d"lgi pavzi kakor sta jo uživala letos. Pri-
reditelji so poskrbeli tudi za predigro, ki 
se bo začela ob 14. , 

Druga tekma enakega naslova bo skoraj 
istočasno na jugovzhodu od šišenskega sta-
diona na Marsovem igrišču za Kolmsko 
tovarno. Tamkaj se bosta spoprijela dva 
dru°a nasprotnika, ki +udi nočeta zaosta-
iati^za tovariši iz scenske arene. Mars je 
po prvem startu -odeč kar od vsega za-
četka krenko zavihal rokave, pa tud: Do-
noia-.-oristi iz tovarne so si letos zasta-
vili višie in najvišje cilje. Pričetek tekme 
je določen za 15.30 — prav tako tudi s 
precltekmo eno uro prej. 

F i n s k i s f & s r t n l k - v c s i a k 
ita o f c ra t sao 

Finski vojak na fronti skrbi tudi sredi 
borbe za krepitev svojih mišic m ohrani-
tev borbenega duha s številnimi tekmami 
v raznih disciplinah, ki so kakor koli po-
vezane s trd:m /ojaškim živčevjem pred 
sovražnikom. .... 

Uradne objave s finskega bojišča so sicer 
kratke toda zaradi tega vojna na vis. em 
severu'ni nič manj težka in zagrizena ka-
kor na vsej ostali vzhodni fronti. Tukaj se 
bori majhen, komaj trimilijonski narod na 
skoraj 1200 km dolgi fronti moti ,-Unemu 
ruskemu velikanu, ki 'na camo prebival-
stva najmanj 60-krat vec. 

Naloge finske vojske so torej zelo na-
porne in odgovorne in prav tukaj se šece 

Nasprotno pa je drugo pismo trdilo, da 
je bila Sara neumna, ko je dala svojo lju-
bezen brezčutnemu podležu, s katerim se 
ie po nesreči poročila. Prijateljica ji pise, 
da bi se raje ubila kakor pa da bi njen 
mož postooai z njo tako hladno in ravno-
dušno kakor se pritožuje ona. Svetuje ji, 
naj ne prenaša več dolgo takega življenja, 
naj zapusti moža in pride k nji, kjer naj 
dvigne tožbo za ločitev. 

Tretje pismo je vsebovalo svarilo, da ima 
morda njen mož ljubico, kateri poklanja 
vso tisto nežnost, ki jo odreka lastni zeni. 
Svetuje ji, naj stori prav tako, naj skusa 
najti predmet njegovih misli, nakar mu IDO 
lahko zagrenila življenje, kakor ga zdaj on 
greni njej. Pripravljena je priti v Glenmch, 
da pomore prijateljici s svojimi lastnimi 
izkušnjami. 

To zadnje pismo je napravilo neprijeten 
vtis na sodni dvor, toda branje pisem je 
vodilo do istega sklepa: Gospod Macallan 
je zanemarjal svojo ženo, ki je bila zato 
nesrečna. , .. 

Nato so prebrali nekaj pisem, nasiovije-
nih na obtoženca, in ki so vodila do istega 
sklepa: moževo življenje je bilo v Gleninchu 
prav tako neznosno kakor življenje njegove 
žene. 

Zadnie pismo, ki so ga prebrali, je pisala 
ženska "roka in je bilo podpisano z Helena. 
Pisateljica je obžalovala, da morata biti 
njuni duši, ki sta si tako sorodni, ločeni 
druga od druge ter da sta oba vezana z 
vezmi, ki jih morata spoštovati, želela je, 
da se srečata na nek drug način. Prosila 
ga je, naj raztrga njeno nepremišljeno 
pismo. 

Pismo je napravilo slab vtis ter izzvalo 
nova vprašanja s strani sodnikov, glede da-
tuma in izvora tega pisma. Državni 
pravdnik je odvrnil, da se iz pisma vidi le 
to, da je bilo oddano v Londonu. 

Zdaj so začeli z branjem dnevnika. V 
njem je bilo večkrat omenjeno ime, s kate-
rim je bilo podpisano zadnje pismo in pred 
zakljačkom procesa so ga odnesli, da ugo-
tove istovetnost pisateljičinega rokopisa. 

Prvi izvleček, ki je bil dokaj kompromiti-
rajoč in resen, se je nanašal na čas dobro 
leto pred smrtjo gospe Macallanove. 

Takole se je glasil: 
»Ves v skrbeh sem zaradi vesti, ki sem 

jo bil prejel. Helenin mož je nenadoma 
umrl, pred dvemi dnevi. Zdaj je svobodna! 
Moja oboževana Helena je svobodna! . . . 
Jaz pa. . . ! Jaz sem pa vezan z žensko, do 
katere ničesar ne čutim. Helena je zame 
izgubljena, izgubljena po moji krivdi! Zdaj 
razumem, kako lahko postanejo nekateri 
ljudje zločinci. Za nocoj zaprem te strani, 
ki me spravljajo v blaznost; bolje je, da ne 
pišem, da ne mislim, temveč da skušam 
pozabiti!« 

Nek drugi izvleček iz dnevnika: »Naj-
večja neumnost, ki jo lahko zagreši moški, 
je ta, da podleže trenutnemu navdušenju; 
tako sem se jaz poročil z nesrečno žensko, 
ki je danes moja žena. Mislil sem, da je 
Helena za zmerom izgubljena, ko se je po-
ročila s človekom, ki se mu je zaobljubila 
še preden je spoznala mene. Poslala mi je 
poslovilno pismo in ostal sem brez upanja, 
brez pričakovanja. 

»Usoda je hotela, da sem se v kavalir-
skem zaletu poročil z dekletom, ki se je 
tako navezalo name. Bog ve, da ji nikoli 
nisem dajal vzpodbude! Ona pa se je ne-
premišljeno kompromitirala in moja dolž-
nost ie bila. da zavežem strupene jezike, 
ki so io napadali. Helena je bila izgubljena 
in nobena druga ženska me ni zanimala. 
Moje plemenito dejanje lahko resi to dekle. 
Čemu naj bi ga ne izvršil ? 

pokaže vsa žilava, vztrajnost ln nepopust-
ljiva odločnost finskega vojaka. Njegovo 
navdušenje za šport ga je preobrazilo v od-
ličnega borca, ki vsak prosti čas tudi v 
borbi izkoristi za to, da se spet povrne 
k svojemu športnemu -dejstvovanju. Ta-
ko je znano, da finska vojska na fronti 
v poletnem času redno goji športe, pri-
reja svoje teleme v vojaškem peteroboju, 
dirka na kolesih ali tekmuje peš in se 
smotrno uri predvsem v onih vajah, ki so 
za vsakega vojaka neobhodno potrebne, 
največ strelske in metalne. 

V zimskem času tekmujejo finski vo-
jaki na fronti na smučeh ali sanen, omn 
značilnih laponskih saneh, podobnih bolj 
sankam kakor jih poznamo mi. V vseh 
severnih vojskah uporabljajo te sani kot 
prevozno sredstvo za majhne tovore; na teh 
saneh finski vojak prevaža vse: orožje, 
municrio, ranjence, živež in kar mu je 
še treba najbolj nujnega. Take sani vle-
čejo vojaki sami, in -icer po dva, štirje 
ali šest skupaj na emučeh. 

Odveč je pristavljati še to, da vse take 
športne tekme izvajajo "ojaki v polni boj-
ni coremi, kar zahteva seveda še večje 
telesne napore, obenem pa seveda vojaka 
navaja na dejanske potrebe. Vsak oddelek, 
vsaka edinica, od skromne čete do armad-
nega zbora ima svoje prvake, ki nasto-
r io zdai n:>r*c*rt-> za svoja društva za 
barve svojih polkov in poveljstev. 

Zadnje soortne tekme v večjem obsegu 
so bile tamkaj stafetne smučarske tekme, 
ki so vodile preko vse zemeljske ozme 
Aunus, in sicer skoraj 200 km daleč od 
A unusa do Aaeslinne. Proga je vodila po 
°-ričevitem in zelo raznolikem terenu ter je 
bila razdeljena v 12 manjših odsekov, ki 
so merili posamič od 10 do 28 km. Tekma 
je trajala dva dni in je zmagovalna šta-
feta o kateri pa ime sploh ni bilo objav-
lieno potrebovala za vso 200 km dolgo 
pot nekaj nad 16 ur. Taka hitra štafeta 
na snegu je v Zimski vojni dragocena sila. 
ki je v ckoliščinah lahko strah in trepet 
sovražnika. 

• 
s__ iz nogometne sekcije Hennesa v 

nedeljo, ob pol 10. sestanek junicrjev, na-
rašča jnikov (starih in novih) in pogovor 
s trenerjem. Ob 10. igrajo juniorji prija-
teljsko tekmo z juniorji SK V.ča. — Vsi 
točno in zanesljivo! Načelnik. 

s— Iz zbora nogometnih sodnikov: Va-
bijo se vsi gg. sodniki, da se zanesljivo 
udeleže obveznega plenarnega sestanka, ki 
bc v poned. 29. t. m. ob 18. v pisarni nogo-
metne zveze (CONI). Obvezna je udeležba 
tudi za one gg. sodnike, ki so zaprosili 
za bolniški dopust. — Predsednik. 

s _ Dopolavoro iz tobačne tovarne (no-
gometna sekcija). V petek ob 19 članski 
sestanek nogometnega moštva v posebni 
sobi restavracije Legat, Predcvičeva — 
Važno zaradi nedeljske tekme ir bi žajo-
čega se prvenstvenega tekmovanja. Marn 
sigurno! 

»Oženil sem se z njo, kakor bi bil skočil 
v vodo, ako bi bila v nevarnosti, oa utone, 
kakor bi se bil vrgel med njo m človeka, 
ki bi jo hotel napasti. In zdaj stoji ona. 
kateri na ljubo sem napravil to neumno 
žrtev med menoj in Heleno, m o j o Heleno. 
Id bi mi lahko danes svobodno dala vso 
svojo ljubezen. O, kak blaznež sem bil.« 

Tretji odlomek, izbran izmed drugih po-
dobnih, je bil napisan kaka dva meseca 
pred smrtjo obtoženčeve zene. 

»še vedno očitki! Neprestani očitki! Dva 
moja nova zločina: ne prosim je vec da bi 
mi igrala in kadar obleče novo ooleko. da 
bi mi ugajala, tega ne opazim. Miran sem 
nikoli se ne jezim, nikoli ne g o v o r i m grobo 
z nio Pravico ima do moje prizanesljivosti, 
priznam pa, da čim manj jo vidim, tem 
boli sem siguren, da ne bom izgubil svoje 
hladnokrvnosti, ki mi je tako potrebna. 
Zakaj mi je tako neprijetna? Ni lepa. a 
videl sem že mnogo grše ženske, ki pa me 
vendarle niso navdajale s takšno odvrat-
nostjo. Ako bi se zadovoljila živeti z me-
noj ne da bi zahtevala od mene nežnosti, 
bi bilo moje življenje z njo še nekako 
znosno.« . . .. 

Zadnja dva odlomka, ki so ju prebrali 
sta bila še novejšega izvora: . . 

»Nenadoma je posijal v moje življenje ža-
rek svetlobe. Helena ni več obsojena v ža-
lovanje, minilo je dovolj časa od smrti nje-
nega moža, da se lahko zuova pokaže v 
družbi. Tu v našem kraju je, v gosteh pr 
prijateljih. Ker mi je sestrična, je povsem 
naravno, da ne bo odpotovala s škotske 
da ne bi prišla prej za nekaj dni k nam 
Piše mi, da se že z ozirom na najino sorod 
ništvo ne more izogniti temu obisku, naj 
bo še tako kočljiv za naju. Blagoslovljeni 
oziri! Pride torej ta angel v moje vice. 
Kako previdna morava biti! A dovolj mi 
bo da io vidim, kaj mi je do pogojev, ki 
se'jim moram podvreči, da dosežem to ne-
popisno srečo!« 
Naposled zadnji odlomek: . 
»še ena nevšečnost! Moja žena je zbole-

la Prav v dneh, ko smo pričakovali Heleno 
jo je hud revmatizem položil v posteljo 
Srečen sem. da lahko rečem, da se je ob tej 
priliki obnašala nad vse plemenito. Pisala 
je Heleni, da njeno stanje ni tako resno, 
da naj bi zaradi tega izpreminjala svoj 
program. Vem, da je to velika žrtev zanjo 
ki ie ljubosumna na vsako žensko izpoc. 
štiridesetih let in torej tudi na Heleno. 
Kljub temu ji je pokazala polno zaupanje. 
Pokazati se ji moram hvaležnega m poslej 
bom prijaznejši do nje. še danes zjutra; 
sem io nežno poljubil in nadejam se, da m 
opazila, koliko napora me je to stalo.« 

Tu je bil konec dnevnika mojega moza 
Zame so bili ti odlomki žalostni, kajti v 
njem so bili izrazi, ki ne le da so me mučili, 
temveč so celo zmanjševali moje spoštova-
nje do njega. Izrazi strastne nežnosti, na-
menjeni s-ospe Beaulv so me zbadali kakor 
zastrupljene strelice. Spominjali so me vro-
čih besed, ki mi jih je šepetal, ko mi je 
dvoril. Nisem imela razloga da bi dvomila 
v niegovo nežno in iskreno ljubezen, toda 
spraševala sem se. ali je prav tako nežno 
in iskreno ljubil tudi gospo Beaulyjevo. Ne-
štetokrat si" je dejal, da do tistega dne, ko 
je srečal mene, ni poznal prave ljubezni; 
verjela sem mu in da bi imela moja duša 
mir sem hotela verjeti tudi zdaj. kljub 
temu pa se nisem mogla osvoboditi sovra-
štva do gospe Beaulyjeve. 

čitanje pisem in dnevnika je napravilo 
neugoden vtis na sodni dvor ter je poslab-
šalo obtožencev položaj. Končano je bilo 
zasliševanje prič, tudi obtoženčevi prijatelji 
so morali priznati, da ga je do tega tre-
nutka vse kar najbolj obremenjevalo. 

čitateljem v Nezavisni 
iržavi Hrvatski 

Zbirka romanov > Dobra knjiga« si je pridobila že mnogo prijateljev 
tudi med našimi čitatelji na Hrvatskem. Prijavilo se je za njo že raz-
veseljivo število naročnikov in vedno se oglašajo še novi. 

Te dni je izšel šesti roman »Dobre knjige«. Prinesel je odlično 
delo danskega pisatelja H. P. Jacobsena »BORBA Z BOGOVI«. V aprilu 
in maju bo sledil v dveh knjigah svetovno znani roman Louisa Blom-
fielda » V E L I K O DEŽEVJE«, v juniju pa bo nato izšel prav tako že 
v vse evropske jezike prevedeni roman »N IHČE SE NE VRNE« , ki ga 
je napisala znana italijanska pisateljica Alba de Cespedes. Vsebina 
vseh teh knjig je čitateljem že znana iz dosedanjih objav v »Jutru«. 

Naročniki za »Dobro knjigo« se sprejemajo na Hrvatskem za pol 
leta, t. j . za šest zaporednih romanov, ker izide vsak mesec ena knjiga. 
Pričenši z aprilsko knjigo znaša naročnina za šest broširanih romanov 
250 kun. Naročnike sprejema tvrdka »Press-Import« v Zagrebu, Katan-
čičeva 3. 

Čitatelje »Jutra« na Hrvatskem, ki še niso naročeni na »Dobro 
knjigo«, opozarjamo na to ugodno priliko, da pridejo po izredno nizki 
ceni do odličnih in zanimivih romanov. 

bi fci j i h niči žela^ci ne prenesli, d i v j a |ilemeaa jih 
pa s a i a z a poslastice 

Novega tnesia 
n smrt blage matere, še riti leto dni 

po smiti svojega m;ža je po krajši težji 
bolezni nenadoma preminula vdova mli-
narja in Žagarja ter posestnika ga Man-
ia Kovačičeva v Novem mestu Pokojnica 
ie zaradi svoje izredne dobrotlj vosti in 
blagosti uživala v mestu in vsej sirm oko-
lici' izredno priljubljenost in velik ugled, 
prav posebno pa so spostovali po^ojn.co 
ešteviln' siromaki, ki jim je posebno v 

sedanjih težkih fiasln tako radodarno 
vedno priskočila na pomoč. V r a t a njenega 
idiličnega doma ob Težki vodi so bila ved-
no vsakemu na stežaj odprta m mhce nt 
oclšr-1 od nje praznih rok. Njeno izredno 
pril jubljenost je pesebno pokazala njena 
zadnja "pot. na kateri jo je spremljala 
ogromna množica mestnega in kmetskega 
prebivalstva. Pred domom in cb odprtem 
erobu na šmihelskem pokopališču ji jo 
oevski zbor pod vodstvom g. Skcbeta za. 
pel tudi v poslednji pezdrav ganljive za-
lostinke. 

n _ Občinski preskrb°valrt urad bo de-
lil živilske nakaznice za mesec april v to-
rek din 30. in v sredo dne 31. marca po 
običajnem vrstnem redu ulic. Ker je de-
î tev "živ;lskih nakaznv urejeno tako, da 
nikomur ni treba čakati m ne se dren jati, 
prosimo, da se občinstvo običajnega reoa 
drži in prihaja po nakaznice v določenih 
urah Po lalogu okrajnega glavarstva 
mora prit' vsak upravičenec v starosti od 
15 do 50. leta starosti esebno po nakazni-
co' Izostanek od prevzema nakaznice iz-
ven vrstnega reda ulic je opravičen sam" 
železniškim uslužbencem. Za zamudnike 
s- bo^o delile nakaznice le še v poneceljek 
5 aprila Po tem datumu se nakaznice ne 
bodo več izdajale razen novim prjavljen-
cem. 

R _ Nabiralna akcija. Restavracija no-
vomeške kapiteljske cerkve je zahtevala 
ogromno denarnih sredstev, zato je bilo 
nujno potrebno, da je odbor za restavra-
-iio izvedel z oblastvenim dovoljenjem si-
rokoootezno organizirano nab;ranje prosto-
voljnih prispevkov. Novomeščani so p Ka-
zal; mrogo razumevanja za nabiralno ak-
c-io in je vsak prispeval po svojih me^eh 
Skupno je bilo nabranjh 25.77.49 br P -
leg tega zneska pa je obljubljeno restav-
racijskemu odboru še tud' od drugih stra-
ni nekaj večjih prispevkov, ki bodo omo-
gočili, da bodo vsi sedanji stroSta ne Je 
krit' ampak da se bo v Veliki noči Lahko 
pričelo z nadaljevalnimi restavracijskimi 
deli. 

Po kratki bolezni nas je za vedno 
zapustil v 70. letu starosti naš dragi 
oče, stari oče, stric, svak in tast, 
gospod 

Goršlč Karal 
bivši čevljarski mojster 

Pogreb nepozabnega pokojnika se 
bo vršil v soboto, dne 27. t. m. ob 
V216. uri z Zal — kapele sv. Janeza — 
na pokopališče k Sv. Križu. 

Ljubljana, Niederwiesa, 26. HI. 1943. 
Globoko žalujoči: JOŽA, hčerka; 
DRAGO, sin; JTJLKA roj. GROB-

LER, snaha; DRAGICA, in 
JTJLCR.A, vnnčki in —ostalo 

sorodstvo 

Okusii so različni. Kar se zdi enemu po-
slastica, je drugemu neužitno in odvratno. 
Pomislimo samo na ostrige, polže ali žab-
je krake, ki jih smatrajo mnogi za naj-
večjo poslastico, mnogim ljudem se pa 
obračajo želodci že, če slišijo to ime. Za 
polže se posebno navdušujejo Francozi. 
prijateljev ostrig in žabjih krakov je pa 
tudi pri nas mnogo. Kitajci pa zelo radi 
jedo sloveča »gnila jajca«. Pri nas bi se 
lepo zahvalili, če bi nam postregli s ta-
kimi jajci, Kitajci pa ne poznajo boljše 
poslastice. Toda gnila kitajska jajca niso 
še nič v primeri s poslasticami divjih ple-
men v Aziji. Afriki in Avstraliji. Človek 
kar verjeti ne more. kaj vse jedo divjaki 
kot poslastice. 

Dinki v Sudanu smatrajo za najboljšo 
poslastico pečene kače. Te so priljublje-
ne še mnogo bolj kakor na palmovem ol-
ju praženi krokodilovi repi ali kuhane 
vodne lilije Vse to bi še nekako šlo. go-
tovo bi pa naši želodci odločno protesti-
rali proti živim ali praženim termitom in 
gosenicam. Prebivalci Avstralije pa sma-
trajo termite in gosenice poleg pečenih 
opic za največjo poslastico. Termiti se pa-
rijo v septembru in aprilu. V teh dveh 
mesecih hod;jo cela plemena Pigmejcev 
strrjeno na lov na termite. Z valice, ki se 
zrede potem kakor naši ogrei. jedo divja-
ki kar žive ali pa jih nasole. stolčejo v 
možnarjih in skuhajo. Proti takim posla-
sticam bi naš želodec gotovo protestiral 
in pred njimi bi pač dali prednost peče-
nim krastačam, ki jih zelo radi jedo mon-
golska plemena v puščavi Gobi. 

Drugače je zopet s sečivjem, ki ga jedo 
prebivalci visokega severa: na pol prebav-
ljen mah izrezan ustreljenemu severnemu 
jelenu iz' vampa. Sveži mah človeškemu 
želodcu ni prebavljiv in užiten postane šele, 
če ga preparirajo fermenti živalskega vam-
pa. čukči" nomadsko pleme na krajnem se-
veru Azije, pa poznajo ket edino opojno pi-
jačo zavretek suhih mušnic. Indijanska ple-
mena v Gran Chacu pa pijo svojevrstno pi-
jače, ki bi je raši želodci gotovo ne pre-
nesli. Gre za tako zvano algorrobo pivo. ki 
se pripravlja tako, da stare ženice z brez-
zobimi čeljusti zmečkajo rožiče in jih do-
bro premešajo s slino. Ta izpljuvani sok 
vre potem v drevesn h votlinah in tako na-
stane alkoholna pijača. Mnogo ckusnejše 
se nam pač zdi v primeri s tem kobilje mle-
ko. ki spada v notranji Aziji med glavna 
živila. 

Vrsta čudnih, za naše želodce neprebav-
ljivih ali vsaj nesprejemljivh jedi in pijač, 
ki jih pa smatrajo divja plemena za pra-
vo poslastico, s tem seveda še daleč ni iz-
črpana. Našteli bi jih lahko še mnogo in 
še manj ckusrih. Mi se prav radi obpove-
mo vsem tem poslasticam in j'm dajemo 
prednost pred nj:mi k su kruha, pa naj bo 
še tako čm. Okusi so pač različni. 

POSLOVNA TAJNA 
— Kako se ti je posrečilo vlomiti tako 

dobro zaklenjena vrata in še železno bla-
gajno? — vpraša sodmk vlomilca. 

— To je moja poslovna tajna, gospod 
sodnik. 

Ogromna večina 
oglaševalcev 
se obrača na 

, J U T R O V " 
O G L A S N I 
ODDELEK 

V S A K 
naš naročnik 
ie zavarovan 

A L 1 
ste ooravnali 
naročnino? 

ZAHVALA 
Svojo najprisrčnejšo zahvalo izrekam vsem, ki ste 

pismeno ali ustno sočustvovali z menoj ob izgubi moje 
blage soproge 

MARIJE FURLAN 
Posebna zahvala še prečastiti duhovščini, gosp. p. 

dr Angeliku za dušno tolažbo pokojne, gospej in g. inž. 
Dukiču, gospej in g. d«. Kuncu in vsem, ki so rajnki 
lajšali njeno trpljenje, kakor tudi darovalcem vencev in 
cvetja, ter vsem, ki so pokojnico spremili na njem zadnji 
poti. 

V Ljubljani, dne 25. marca 1943. 

Žalujoči SOPROG in sorodstvo 

Umrla nam je naša ljubljena mama, sestra in teta, gospa 

TEREZIJA SLEVEC-ŠIMNOVEC 
prodajalka sadja na Pogačarjevem trgu 

Pogreb drage pokojnice bo v soboto, dne 27. t. m. ob 3. uri popoldne 
z Zal — kapele sv. Marije — na pokopališče k Sv. Križu. 

Ljubljana, Višnja gora, Chlevoland-Ohio, dne 25. marca 1943. 
Žalujoči: 

JOSIPINA por. BERNOT, hčerka; ZUPAN MARIJA, sestra; 
ZUPAN POLDI, NEČAKINJA — in ostalo sorodstvo 

... _ ;.. _-_••>-Č 

Umrl nam je naš srčno ljubljeni soprog, dobri atek, brat, zet in svak, 

gosnod 

rf sidvik Filipic 
u r a d n i k »Prevoda 

Pogreb dragega pokojnika bo v nedeljo, dne 28. t. m. ob %3. uri popoldne 

z Zal — kapele sv. Jožefa — na pokopališče k Sv. Križu. 

Ljubljana, Trebnje, Ljutomer, Baden, dne 25. marca 1943. 

Globoko žalujoči: 
DARINKA, soproga; MIHELCA hčerka 

in ostalo sorodstvo 

Urejuje: Davorin Ravljen - Izdaja za konzorcij »Jutra,; Stanko Virant - Za 
Fran Jeran - Za inserauu del je odgovoren: Ljubomu Voltti - Vsi t Ljubljani 


